6 inventor

AIR CONDITIONING SYSTEMS

CONSOLE TYPE

 USER'S MANUAL
 EFXEIPIAIO XPHZHZ
* MANUAL UTILIZATORULUI

MODELS:
VAMLI-12/VAMLO-12
VAMLI-18/VAMLO-18

ENGLISH | EAAHNIKA | ROMANA @



INDOOR UNIT

OUTDOOR UNIT

INDOOR UNIT

Drain pipe

Air flow louver (at air outlet)
Air inlet (with air filter in it)
Installation part

Remote controller

Display panel
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All the pictures in this manual are for explanation purpose only. They may be slightly different from the air
conditioner you purchased(depend on model). The actual shape shall prevail.
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1.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

To prevent injury to the user or other people and property
damage, the following instructions must be followed. Incorrect
operation due to ignoring of instructions may cause harm or
damage.

The safty precautions listed here are divided into two categories.In
either case,important safty information is listed which must be read
cardfully.

WARNING

The appliance shall be installed in accordance with nation-
al wiring regulations. Failure to observe a warning may
result in death.

A

CAUTION

Failure to observe a caution may result in injury or damage
to the equipment.

WARNING

Ask your dealer for installation of the air conditioner.
Incomplete installation performed by yourself may result in a
water leakage, electric shock, and fire.

Ask your dealer for improvement, repair, and
maintenance.

Incomplete improvement, repair, and maintenance may
result in a water leakage, electric shock, and fire.

In order to avoid electric shock, fire or injury, or if you
detect any abnormality such as smell of fire, turn off the
power supply and call your dealer for instructions.

Never let the indoor unit or the remote controller get
wet.
It may cause an electric shock or a fire.

Never press the button of the remote controller with a
hard, pointed object.
The remote controller may be damaged.

Never replace a fuse with that of wrong rated current or
other wires when a fuse blows out.

Use of wire or copper wire may cause the unit to break down
or cause a fire.

It is not good for your health to expose your body to the
air flow for a long time.

Do not insert fingers, rods or other objects into the air
inlet or outlet.
When the fan is rotating at high speed, it will cause injury.

Never use a flammable spray such as hair spray,
lacqueror paint near the unit.
It may cause a fire.

Never touch the air outlet or the horizontal blades while
the swing flap is in operation.
Fingers may become caught or the unit may break down.

Never put any objects into the air inlet or outlet.
Objects touching the fan at high speed can be dangerous.

Never inspect or service the unit by yourself.
Ask a qualified service person to perform this work.

Do not dispose this product as unsorted municipal
waste.Collection of such waste separately for special
treatment is necessar

Do not dispose of electrical appliances as unsorted
municipal waste, use separate collection facilities.
Contact you local government for information regarding the
connection systems available.

If electrical appliances are disposed of in landfills or
dumps, hazardous substances can leak into the
groundeater and get into the food chain, damaging your
health and well-being.

To prevent refrigerant leak, contact your dealer.

When the system is installed and runs in a small room, it is
required to keep the concentration of the refrigerant, if by any
chance coming out, below the limit. Otherwise, oxygen in the
room may be affected, resulting in a serious accident.

The refrigerant in the air conditioner is safe and normally
does not leak.

If the refrigerant leaks in the room, contact with a fire of a
burner, a heater or a cooker may result in a harmful gas.

Turn off any combustible heating devices, ventilate the
room, and contact the dealer where you purchased the
unit.

Do not use the air conditioner until a service person confirms
that the portion where the refrigerant leaks is repaired.

A

CAUTION

Do not use the air conditioner for other purposes.

In order to avoid any quality deterioration, do not use the unit
for cooling precision instruments, food, plants, animals or
works of art.

Before cleaning, be sure to stop the operation, turn the
breaker off or pull out the supply cord.
Otherwise, an electric shock and injury may result.
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In order to avoid electric shock or fire, make sure that an
earth leak detector is installed.

Be sure the air conditioner is grounded.

In order to avoid electric shock, make sure that the unit is
grounded and that the earth wire is not connected to gas or
water pipe, lightning conductor or telephone earth wire.

In order to avoid injury, do not remove the fan guard of
the outdoor unit.

Do not operate the air conditioner with a wet hand.
An electric shock may happen.

Do not touch the heat exchanger fins.
These fins are sharp and could result in cutting injuries.

Do not place items which might be damaged by moisture
under the indoor unit.

Condensation may form if the humidity is above 80%, the
drain outlet is blocked or the filter is polluted.

After a long use, check the unit stand and fitting for
damage.
If damaged, the unit may fall and result in injury.

To avoid oxygen deficiency, ventilate the room
sufficiently if equipment with burner is used together with
the air conditioner.

Arrange the drain hose to ensure smooth drainage.
Incomplete drainage may cause wetting of the building,
furniture etc.

Never touch the internal parts of the controller.
Do not remove the front panel. Some parts inside are
dangerous to touch, and a machine trouble may happen.

Never expose little children, plants or animals directly to
the air flow.

Adverse influence to little children, animals and plants may
result.

Do not allow a child to mount on the outdoor unit or
avoid placing any object on it.
Falling or tumbling may result in injury.

Do not operate the air conditioner when using a room
fumigation - type insecticide.

Failure to observe could cause the chemicals to become
deposited in the unit, which could endanger the health of
those who are hypersensitive to chemicals.

Do not place appliances which produce open fire in
places exposed to the air flow from the unit or under the
indoor unit.

It may cause incomplete combuston or deformation of the unit
due to the heat.

Do not install the air conditioner at any place where
flammable gas may leak out.

If the gas leaks out and stays around the air conditioner, a fire
may break out.

The appliance is not intended for use by young children
or infirm persons without supervision.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Do not operate your air conditioner in a wet room such
as a bathroom or laundry room.

2.

PARTS NAMES

The air conditioner consists of the indoor unit, the outdoor unit,
the connecting pipe and the remote controller. (Refer to Fig.1)

Function indicators on indoor unit display panel

|l — Infrared signal receiver

| — Operation lamp

| — Timer indicator

| — PRE-DEF indicator(cooling and heating
type)

or fan only indicator(cooling only type)
@——Temporary button

J

Display panel Fig. 2-1
This function is used to operate the unit temporarily in case you
misplace the remote controller or its batteries are exhausted.
Two modes including AUTO and FORCED COOL can be
selected through the TEMPORARY BUTTON on the display
panel. Once you push this button, the air conditioner will run in
such order: AUTO, FORCED COOL,(COOLING TEST
HEATING TEST,)OFF, and back to AUTO.

AUTO

The OPERATION lamp is lit, and the air conditioner will run
under AUTO mode. The remote controller operation is enabled
to operate according to the received signal.

FORCED COOL

The air conditioner will turn to AUTO after it is enforced to cool
with a wind speed of LOW for 30 minutes. The remote controller
operation is disabled.

OFF
The OPERATION lamp goes off. The air conditioner is OFF
while the remote controller operation is enabled.

o®

NOTE

This manual does not include Remote Controller
Operations, see the<<Remote Controller Owner's
manual>> packed with the unit for details.
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3. AIR CONDITIONER OPERATIONS AND

PERFORMANCE

Use the system in the following temperature for safe and

effective operation.The Max operation temperature for

the air conditioner.(Cooling/Heating)

Table 3-1
Temperature Outdoor Room
temperature temperature

0°C ~50°C /32 °F~122°F

Cooling operation A5°C ~50°C /5 F-122°F | 17°C~32°C

9.9P ffor the models with low (62°F ~ 90°F)

emperature cooling system)

Heating operation o - op0 TR0 . . e oo

(cooling only type without) ASC~24CISTFTEF [0°C~30°C /32 °F~86°F

Drying operation 0°C ~50°C /32 °F~122°F ( %;0%139%0%

A

CAUTION

1

If air conditioner is used outside the above conditions, it may
cause the unit to function abnormally.

Room relative humidity should be less than 80%. If the air
conditioner is over it , the surface of the air conditioner may
condense water . Please set the vertical air flow louver to its
maximum angle (vertically to the floor), and set HIGH speed.

Optimum performance will be achieved within these
operating temperature range.

Three-minute protection feature

A protection feature prevents the air conditioner from being
activated for approximately 3 minutes when it restarts immedi-
ately after operation.

Power failure
Power failure during operation will stop the unit completely.

o The OPERATION lamp on the indoor unit will start
flashing when power is restored

° To restart operation, push the ON/OFF button on the
remote controller.

o Lightning or a car wireless telephone operating nearby
may cause the unit to malfunction.

Disconnect the unit with the power and then connect the unit
with the power again. Push the ON/OFF button on the remote
controller to restart operation.

Refrigerant Leakage Detection(optional):

With this new technology, the dipsplay area will appear ‘EC’ (if
applicable) and the LED indication lamps continue flashing
when the outdoor unit detects refrigerant leakage.

Louver Angle Memory Function(optional):

For some models, the machine is special designed with louver
angle memory function.Power failure during operation or
pressing the ON/OFF button on the remote controller will stop
the unit completely.When the power restores or pressing the
ON/OFF button on the remote controller again,the unit restarts
automatically with the previous open angle of the horizontal
louver by the memory function.So we strongly recommend that
the open angle of the horizontal louver should not be set too
small,in case the condensed water forms and drops from the
horizontal louver. Press the Manual control button and the open
angle of the horizontal louver will be restored to the standard
angle.

4. HINTS FOR ECONOMICAL OPERATION

The following should be noticed to ensure an economical operation.
(Refer to corresponding chapterfor details)

Adjust the air flow direction properly to avoid winding toward
your body.

Adjust the room temperature properly to get a comfortable
situation and to avoid supercooling and superheat.

In cooling, close the curtains to avoid direct sunlight.

To keep cool or warm air in the room, never open doors or
windows more often than necessary.

Set the timer for the desired operating time.

Never put obstructions near the air outlet or the air inlet. Or it
will cause lower efficiency, even a sudden stop.

If you don't plan to use the unit for a long time, please discon-
nect power and remove the batteries from the remote control-
ler. When the power switch is connected, some energy will be
consumed, even if the air conditioner isn't in operation. So
please disconnect the power to save energy. And please
switch the power on 12 hours before you restart the unit to
ensure a smooth operation.

A clogged air filter will reduce cooling or heating efficiency,
please clean it once two weeks.

ADJUSTING AIR FLOW DIRECTION

Auto-swing
Press SWING button, the louver will swing up and down
automatically.

Manual Swing

Press Air Direction button,the louver can be fixed at a desir-
ed angle.The louber swing (upward or downward ) to a
certain angle for each press.

Fig. 5-1
When cooling
Adjust the louver downwards. (horizontally)(Refer to Fig.5-2).
When heating
Adjust the louver vertically(Refer to Fig.5-3)
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A CAUTION

Do not try to adjust the horizontal louver by hand.
When adjusting by hand, the mechanism may not operate
properly or condensation may drip from air outlets.

Adjust the Air Flow Direction Left and Right

Hold the knob and move the louver.

You will find a knob on the left-side and the right-side
blades.(Refer to Fig.5-4)

Fig. 5-4
6. AIR FLOW SELECTION

| Open the front panel.
How to open the front panel:(Refer to Fig.7-1).

A CAUTION

Before opening the front panel,be sure to stop the
operation and turn the breaker OFF.

Do not touch the metal parts on the inside of the indoor
unit,as it may result in injury.

| Make air flow selection according to what suits you.
(Pleas refor to Fig. 7-2 about the position of)

When setting the air flow selection switch to [f].

® Air conditioner automatically decides the appropriate blowing
pattern depending on the operating mode/situation.

Table 6-1

Operating

mode

When the room | At start of At times other than below.( | At start or when
has become fully | operation or | Normal time.) air temoerature
cool,or when one| other times is low.

hour has passed | when the
since turning on |room is not
the air condition- | fully cooled.
er.

Situation

Air is blown from the | So that air doeg
upper and lower air | not come into
outlets for high spe- | direct contact
ed cooling during with people.Air
COOL mode,and for |is blown upper
SCILC (I tlet,room tempe- filling the room with | air outlet.
rature is equaliz- warm air during
ed. = HEAT mode.

So that air does
not come into dir
ect contact with
X people,air is blo-
OVISMN\y upper air ou-

®  During Dry mode,so that cold air does not come into direct
contact with people,air is blown upper air outlet.

When setting the air outlet selection switch to .

® Regardless of the operating mode or situation,air blows from
the upper air outlet.

® Use this switch when you do not want air coming out of the
lower air outlet.(While sleeping stc.)

7. MAINTENANCE

A

CAUTION

Before you clean the air conditioner, be sure the power
supply is off.

Check if the wiring is not broken off or disconnected.

Use a dry cloth to wipe the indoor unit and remote
controller.

A wet cloth may be used to clean the indoor unit if it is
very dirty.

Never use a damp cloth on the remote controller.

Do not use a chemically-treted duster for wiping or leave
such material on the unit for long.
it may damage or fade the surface of the unit.

Do not use benzine, thinner, polishing powder, or similar
solvents for cleaning.
These may cause the plastic surface to crack or deform.

Maintenance after a long stop period
(eg. at the beginning of the season)

Check and remove everything that might be blocking inlet
and outlet vents of indoor units and outdoor units.

Clean air filters and casings of indoor units.

Refer to "Cleaning the air filter" for details on how to
proceed and make sure to install cleaned air filters back in
the same position.

Turn on the power at least 12 hours before operating the
unit in order to ensure smoother operation. As soon as he
power is turned on, the remote controller displays appear.

Maintenance before a long stop period
(eg. at the end of the season)

Let the indoor units run in fan only operation for about half
a day in order to dry the interior of the units.

Clean air filters and casings of indoor units. Refer to "
Cleaning the air filter" for details on how to proceed and
make sure to install cleaned air filters back in the same
position.

The air filter can prevent the dust or other particulate from
going inside .In case of blockage of the filter , the working
efficiency of the air conditioner may greatly decrease .
Therefore , the filter must be cleaned once two weeks
during long time usage.

If the air conditioner is installed in a dust place , clean the
the air filter frequent.

If the accumulated dust is too heavy to be cleaned , please
replace the filter with a new one(replaceable air filter is an
optional fitting).

The filter cleaning should be performed by a suitable
service provider.

owner’s manual
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1 Open the front panel.(Refer to Fig.7-1) 4 Clean the air filter

Vacuum cleaner or pure water may be used to clean the air
filter.If the dust accumulation is too heavy , please use soft
brush and mild detergent to clean it and dry out in cool place

The air-in side should face up when using vacuum cleaner.
(Refer to Fig.7-4)

The air-in side should face down when using water.

(Refer to Fig.7-5)

Fig.7-4
Fig.7-1
2 Remove the air filter.
Press the claws on the right and left of the air filter down slig-
htly,then pull upward.(Refer to Fig.7-2) ‘\Y] I \
<= )\ f
Air Outlet <-
Selection Switch Z /i
J .
A S
Fig.7-5

5  Set the air filter and the especial function filter as they were
and close the front panel.

Operation without air filters may result in troubles as dust will
accumulate inside the indoor unit.

A CAUTION

Do not dry out the air filter under direct sunshine or with fire.

Fig.7-2

3  Take off the especial function filter

Hold the tabs of the frame,and remove the claws in 4 places.
(Refer to Fig.7-3)

(The especial function filter can be renewed by washing it
with water once every 6 months.We recommend replacing it
once every 3 years.)

especial function filter
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8. FOLLOWING SYMPTOMS ARE NOT AIR
CONDITIONER TROUBLES

Symptom 1: The system does not operate

B The air conditioner does not start immediately after the ON/OFF
button on the romote controller is pressed.
If the operation lamp lights, the system is in normal condition.To
prevent overloading of the compressor motor, the air
conditioner starts 3 minutes after it is turned ON.

B If the operation lamp and the "PRE-DEF indicator(cooling and
heating type) or fan only indicator(cooling only type)" light, it
means you choose the heating model, When just starting, if the
compressor has not started, the indoor unit appears "anti cold
wind" protection because of its overlow outlet temperature.

Symptom 2: Change into the fan mode during
cooling mode

| In order to prevent the indoor evaporator frosting, the system
will change into fan mode automatically, restore to the cooling
mode after soon.

| When the room temperature drops to the set temperature, the
compressor goes off and the indoor unit changes to fan mode;
when the temperature rises up, the compressor starts again. It
is same in the heating mode.

Symptom 3: White mist comes out of a unit

Symptom 3.1: Indoor unit

B When humidity is high during cooling operation If the interior of
an indoor unit is extremely contaminated, the temperature
distribution inside a room becomes uneven. It is necessary to
clean the interior of the indoor unit. Ask your dealer for details
on cleaning the unit. This operation requires a qualified service
erson

Symptom 3.2: Indoor unit, outdoor unit

B When the system is changed over to heating operation after
defrost operation Moisture generated by defrost becomes
steam and is exhausted.

Sptom 4: Noise of air conditioners cooling
Symptom 4.1: Indoor unit

B A continuous low "shah" sound is heard when the system is in
cooling operation or at a stop.
When the drain pump (optional accessories) is in operation,this
noise is heard.

B A'pishi-pishi" squeaking sound is heard when the system stops
after heating operation.
Expansion and contraction of plastic parts caused by
temperature change make this noise.

Symptom 4.2: Indoor unit, outdoor unit

B A continuous low hissing sound is heard when the system is in
operation.
This is the sound of refrigerant gas flowing through both indoor
and outdoor units.

B A hissing sound which is heard at the start or immediately after
stopping operation or defrost operation.

This is the noise of refrigerant caused by flow stop or flow
change.

Symptom 4.3: Outdoor unit

B When the tone of operating noise changes.
This noise is caused by the change of frequency.

Symptom 5: Dust comes out of the unit

B When the unit is used for the first time in a long time.
This is because dust has gotten into the unit.

Symptom 6: The units can give off odours

B The unit can absorb the smell of rooms, furniture, cigarettes,
etc., and then emit it again.

Symptom 7: The outdoor unit fan does not
spin.

B During operation. The speed of the fan is controlled in order to
optimize product operation.

9. TROUBLESHOOTING

9.1. Troubles and causes of air conditioner

If one of the following malfunctions occur, stop operation, shut
off the power, and contact with your dealer.

B The operation lamp is flashing rapidly (5Hz) This lamp is still
flashing rapidly after turn off the power and turn on again.(Refer
to Table 9-1)

B Remote controller receives malfunction or the button does not
work well.

B Asafety device such as a fuse, a breaker frequently actuates.

B Obstacles and water enter the unit.

B Water leaks from indoor unit.

B Other malfunctions.

If the system does not properly operate except the above
mentioned cases or the above mentioned malfunctions is

evident, investigate the system according to the following
procedures. (Refer to Table 9-2)
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Table 9-1

Indoor EEPROM error EO OFF 1
Communication malfunction
between indoor and outdoor units E1 OFF 2
Indoor fan speed malfunction E3 OFF 4
Indoor_room temperat_ure sensor E4 OFF 5
open circuit or short circuit
Evaporator coil temperature
sensor open circuit or short circuit ES OFF 6
Refrigerant leakage detection
malfunction EC OFF 7
Water-level alarm malfunction EE OFF 8
Communication malfunction
between two indoor units (for E8 OFF 9
twins model)
Other malfunction of twins model E9 OFF 10
Current overload protection FO ON 1
Outdoor room temperature sensor
open circuit or short circuit F1 ON 2
Outdoor condenser pipe
temperature sensor error F2 ON 8
Discharging air temperature F3 ON 4
sensor error
Outdoor EEPROM error F4 ON 5
Outdoor fan speed malfunction

F5
(Only for DC fan motor) ON 6
T2b sensor error F6 ON 7
Inverter module IPM protection PO Flash 1
High/Low voltage protection P1 Flash 2
High temperature protection of
compressor top P2 Flash 3
Outdoor low temp. protection P3 Flash 4
Compressor drive error P4 Flash 5
Mode conflict P5 Flash 6

owner’s manual



Table 9-2

Symptoms

Unit does not start

Air flowing normally but
completely can't cooling

Units start or stop frequently

Low cooling effect

Low heating effect

Power failure.

Power switch is off.

Fuse of power switch may have burned.
Batteries of remote controller exhausted
or other problem of controller.

Wait for the comeback of power.

Switch on the power.

Replace the fuse.

Replace the batterises or check the con-
troller.

Temperature is not set correctly.
Be in 3 minutes protection of
COmpressor.

Set the temperature properly.
Wait.

Refrigerant is too little or too much.

Air or no concretingc gas in the refriger-
ating circuit.

Compressor is malfunction.

Voltage is too high or too low.

System circuit is blocked.

Check leakage, and rightly recharge ref-
rigerant.

Vacuum and recharge refrigerant.
Maintenance or change compressor.
Install manostat.

Find reasons and solution.

Outdoor unit and indoor unit heat exch-

anger is dirty.

The air filter is dirty.

Inlet/outlet of indoor/outdoor units is blo-
cked.

Doors and windows are open

Sunlight directly shine.

Too much heat resource.

Outdoor temp. is too high.

Leakage of refrigerant or lack of refrige-
rant.

Clean the heat exchanger.

Clean the air filter.

Eliminate all dirties and make air smooth|
Close doors and windows.

Make curtains in order to shelter from
sunshine.

Reduce heat source.

AC cooling capacity reduces (normal).
Check leakage and rightly recharge
refrigerant.

Outdoor temperature is lower than 7°C
Doors and windows not completely
closed.

Leakage of refrigerant or lack of
refrigerant.

Use heating device.

Close doors and windows.

Check leakage and rightly recharge
refrigerant.
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9.2 Troubles and causes of remote controller

Before asking for serving or repairing , check the following points.

(Refer to Table 9-3)

Table 9-3

Symptoms

The fan speed can not be
changed.

The remote controller signal is
not transmitted even when
the ON/OFF button is pushed.

The TEMP. indicator does
not come on.

The indication on the display
disappears after a lapse of
time.

The TIMER ON indicator
goes off after a lapse of
certain time.

No receiving tone sounds
from the indoor unit even
when the ON/OFF button is

pressed.

® Check whether the MODE
indicated on the display is
"AUTO"

When the automatic mode is
selected, the air conditioner will
automatically change the fan
speed.

® Check whether the MODE
indicated on the display is
"DRY"

When dry operation is selected,

the air conditioner automatically
change the fan speed. The fan

speed can be selected during

"COOL", "FAN ONLY",  and "HEAT"

® Check whether the batteries
in the remote controller are
exhausted.

The power supply is off.

® Check whether the MODE
indicated on the display is
FAN ONLY

The temperature cannot be set during
FAN mode.

® Check whether the timer
operation has come to an
end when the TIMER OFF

is indicated on the display.

The air conditioner operation will
stop up to the set time

® Check whether the timer
operation is started when
the TIMER ON is indicated
on the display.

Up to the set time, the

air conditioner will automatically
start and the appropriate
indicator will go off.

® Check whether the signal
transmitter of the remote
controller is properly directed
to the infrared signal receiver
of the indoor unit when the
ON/OFF button is pressed.

Directly transmit the signal transmitter of
the remote controller to the

infrared signal receiver of the

indoor unit, and then repeatly

push the ON/OFF button twice.




The design and specifications are subject to change without prior notice for product
improvement.Consult with the sales agency or manufacturer for details.



Connect to the following link

http://www.inventoraiconditioner.com
/warranty-inventor

S | D {e Select the product type
' , (airconditioner or appliance) for
S e p S ® * which the warranty will be activated |

l- .. i
E ] - E Choose the warranty that
-F \

- | ' 5 corresponds to your product
" 'q.'h purchase
L
.I_ [ |
s
II | ]
" . “ Fill in the required information

(owner, retailer and appliance)
and press send

Scan here for the
warranty form

You will receive a confirmation
e-mail for the activation of
your warranty

For the electronic
warranty submission
please use the following link

http://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor


http://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

EZQTEPIKH MONAAA

L

>

[~
o

(8] é Qo
Eik.1
EXQTEPIKH MONAAA E=QTEPIKH MONAAA
@ Nepoida (otnv £€0d0 Tou aépa) @ >whjvag olvdeong
@ Eicodoc aépa (ue GIATPO) @ Eiocodog aépa
©® Inucio eykardoTaong €©) 'E¢odog aépa
@ AcUpuaTo TNAEXEIPIOTAPIO
@ 06dvn
@ Aywyog amooTpdyyiong
¢ THMEIQEH

‘OAgg ol €Ik6veg o€ auTd TO eYXEIPIOIO €ival avagopikég. MTTopei va utrdpxel Slapopd o€ oxEon e TNV HovAda TToU ayopdaaaTe
(e€aptdTal a1md TO PHOVTEAD). AUTO TTOU IGYKUEI €ival OI TIPAYHATIKEG OIAOTATEIG Kal OXMHA.




NEPIEXOMENA ZENIAA
—— /)
SHMANTIKEX MAHPOOOPIE>X AXOAAEIAL 1
ONOMATOAOTIA EZAPTHMATON 2
AEITOYPTIEX THZ KAIMATIZTIKHEX MONAAAX 3
>YMBOYAEZX A OIKONOMIKH AEITOYPTIA 3
PYOMIZH THZ KATEYOYNXHX TOY AEPA 3
EMIAOIH POHX AEPA 4
SYNTHPHZH 4

SYMNOTQMATA NOY AEN AMTOTEAOYN BAABH THX

KAIMATIZTIKHEZ MONAAAX 6

ANTIMETQMIZH NMPOBAHMATQN 6
- J

B Av xpnoipotroigital wg MULTI povdda, TrapakaloUpe avaTpéETe oTO
Eyxeipidio eykatdoTaong kal xpong Trou BpiokeTtal yadi ye Tnv
€CWTEPIKA Hovada.

1. XHMANTIKEX MAHPOOOPIEEZ AXOAAEIAZ

Mo TRV oIro@uUYT TPAUUATIONOU TOU XPNOTN 1) OTToloudH{TroTe GAAOU Kol
KOTOOTPOPI TIEPIOUTIAG, TIPETTEI va akoAouBnBouv ol TrTapoKdTw odnyieg
acpaleiog. EopaApévn Asiroupyia e§aimiog ayvonong Twv odnyiwv PTTopei
va 0dnynoel og PBopd TNG HOVASAG 1) TPAUHOTIOHO.

O1 00nyieg ao@aAgiag TTou TTEPIYPAPOVTAI £DW Eival XWPIOPEVEG O€E 2
KOTNYOpPIEG. Z& OTTOINOATIOTE TTEPITITWON TIPETTE TIG 00NYieg aoPaAeiag
TTOU TTEPIYPAPOVTAI VA TIG SIGBACETE TIPOTEKTIKE.

A MPOEIAOMOIHEH

H povada mpétel va eykataoTabei oUp@wva pe Toug BviKoUug Kavo-
ViopoUg ouvdeopoAoyiag. H ayvonan otroiaodATToTe TTPoEIdoTToinong
JTTOpEi va 0dnynRoel o€ BAavaro.

A NPOZOXH

H ayvénon autou Tou cupBOAou PTTOPET va TTPOKAAECEI TPAUPATIONO
f BAGRN otn povada.

A

>UpBOUAEUTEITE TOV TTPOUNBEUTH OAG YIa TNV £yKATAOTACN TNG
povadag. EAAeITTAG eykaTAoTAON OTTO £€0AG PTTOPET VA TTPOKAAETEI
Siappor| vepoU, NAeKTpoTTANEia ) Kal TTUpKaAyId.

NPOEIAOMNOIHZH

>upBouAeuTeite TOV TTPOUNBEUTH 0ag yia oTroladATToTE BEATIWON,
ETTIOKEUN Kal ouvTApnon Tng povadag. EAAeITTAG evépyela BeATiwaong,
ETTIOKEUNG, OUVTAPNONG atrd €0GG UTTOPEI va TTPOKAAETEl dlappor)
vepoU, NAekTpoTTANEia i} KAl TTUpKayId.

IMNa TV aro@uyn nAekTpotrAniag, PWTIAG i TPAUUATIOHOU, EGV
EVTOTTICETE KATTOIA AVWHOAiIG 6TTWG HUPWSIA QWTIAG, ATTEVEPYO-
TMOINOTE OUECWG TNV HOVADSA KOl ETTIKOIVWVAOTE AMECTWG PE TOV
TPOoMNOEUTH Tag yia odnyieg.

Mnv emTpEWETE VA Bpaxei N ECWTEPIK HOVAda ) TO aoUPHATO TNAE-
XelpnaTtrplo. Mmopei va TpokAnBei nAekTpoTTANnEia A TTupkayid.

Mnv méeTe Ta TTAAKTPA TOU ACUPUOTOU TNAEXEIPIGTNPIOU PE
OKANpa aixuned avrikeipeva. Mtropei va TpokAnBei BAGRN
OTO aoUPUOTO TNAEXEIPIOTHPIO.

Mnv avTikaBioTate @Bappévn ac@daieia e AdBog xwpnTiKOTNTA
ac@AAgia 1 ge GAAa KOAWDBIA.

H xprion koAwdiwv ptropei va TrpokaAéoel BAGRN oTtn yovada
1 va TPokANBei TTupkayid.

Mnv ekT€iBeTE TO CWHA CAG YIO HEYAAO XPOVIKO SidoTnHa
OTOV 0€Pa TTOU EEEPYETAI OTTO TN Povada, dev gival KaAd
ylda Tnv vysia oag.

Mnv eigdyeTe Ta SAXTUAG 0aG R GAAQ QVTIKEIMEVO OTIG £I0OD0UG
ka1 €§680ug Tou aépa. OTav o avePIOTAPAG AEITOUPYEi OTNV
HEYAAN TaxUTnTa, Ba TTPOKANBEi TPpAUPATIONOG.

Mnv xpnoipoTrolgital eEUPAEKTA aépia, OTTWG AAK A UTTOYId, KOVTA
oTn govada. MTropei va TTpokAnBei TTupkayid.

Mnv ayyiCete TNV £€£0d0 Tou aépa A TIG OPICOVTIEG TTEPTIDES OTAV
n TTepaoida Tou agpa eival og Aertoupyia. MTTopei va tmiacTolv Ta
OAxTUAG oag 1 va TTpokAnBei BAGRN oTn povada.

Mnv ToTT0BETEITE AVTIKEIYEVA OTIG £1I06B0UG Kal £E6O0UG TOU a€pa.
Edv £€pBouv o€ £TTaQN PE TOV AVEUIOTAPA VW AEITOUPYEI O PEYAAN
TaXUTNTA, UTTAPYXEl GORapPAG KivOuvog.

Mnv KAVETE Epyacieg ouvTPNONG I ETTIOKEUNG HOVOI 0AG.
ZntoTe a1 KATTOI0 £EEIBIKEUYEVO TTPOOWTTIKO VO KAVEI QUTEG
TIG EPYOOiEG

Mnv amroppiTrTETE AUTO TO TTPOIOV padi e TA ACTIKG AUppaTa.
Oa TpéTel va yiveTal §EXwPIOTA TEPICUAAOYN Yia €181KA
emegepyaaoia.

Mnv atroppitrTeTe auTtd TO TTPOIGV Padi Je Ta aoTIKE AUUUOTA.
EmikoivwvAoTE PE TIG apuodIeg apXEG VIO VO 0OG EVNUEPWOOUV
YIO €YKATAOTACEIG TTEPICUAAOYAG TETOIOU TUTTOU TTPOIOVTWV.

Edv o1 NAeKTPIKEG CUOKEUEG aTTOPPIPOOUV O XWHATEPR,
ETMIKUVOUVEG ouoieg YTropEi va e10pelocouVv oTO £50¢Og,
Vo ETTNPEACOUV TNV TPOPIKN aAucida, pe aroTéAGHa va
mwpokAnBei BAGRN oTnv uyeia cag.

Ma TNV atmoguyn dilapponRg WUKTIKOU uypou atreubuvBeite aTov
TpouBeuTr) cag. Otav n yovdada eykataoTabei kal AeIToupyei
o€ PIKPO XWpo, Ba TTpéTrel JiveTe TTPOCOXA Yia TuUXOV diappor)
WUKTIKOU uypou. M1ropei va emTnppeacTei To o§uydvo Tou
UTTAPXEI OTOV XWPO Kal va TTpokANBei cofapd atiynua.

To WUKTIKO uypo TTou peél HEGa OTN HOVAdA gival AoPAAEG Kal
ouvnBwg dev epgavicetal diappor). EGv TTpokAnBei diappon
WUKTIKOU UuypoU OTOV XWPO Kal EpBouv o€ eTTaPr e avabupIdoelg
KQuoTApPa, BeppavTikoU CWPATOG 1 Koudivag PTTopEi va
OnuioupynBei emRAABEG agpio.

ATrevepyoTTOINOTE OAEG TIG EUPAEKTEG BEPUAVTIKEG CUOKEUEG,
AEPIOTE TOV XWPEO Kal ETTIKOIVWVIOTE PE TOV TTPOUNOEUTA GAG.
Mnv AeitoupyAoeTe TN povada £wWg OTOU €vag ECEIBIKEUPEVOG
TEXVIKOG 0aG BeBaiyoel 6T dev uTTApXEl TTAEoV Slappon.

NPOZOXH

A

Mnv xpnGoIYOTTOIEITE TNV KAIUOTIOTIKF JOVAda yIa GAAOUG OKOTTOUG.
Mnv xpnoiyoTrolgite Tn povada yia TNV Wugn TpoQitwy, QUTWV
CWwV KATT, yia TNV aTToQUYr) @B0pdG.

Mpiv TO KOBAPIOUO, ATTEVEPYOTTOINCTE TN PHOVAdA Kal KaTERAOTE
TNV ao@AAEIa ] aTroouveEDTE TNV aTTd TNV TTPida. Xe avTifeTn
TEPITITWON UTTOPEN va TTPOKANBEI nAekTpoTTANEia 1} TTUPKAYId.




IMNa Tnv aro@uyn nAekTpotrAnsiag 1 TTupkayidg, Befaiwbeite
OT1 £x&1 TOTTOBETN Ol PEAE SlaPUYRAG.

BeBaiwbeite TTwWG 0TNV KAIYOTIOTIKF) HOVADQ €XEl EYKATAOTABEI
yeiwon. Ma Tnv ammoguyr| nAekTpotrAngiag, BefeioawbeiTe TTwG

n govada eival yelwpévn Kal TTwg T0 KaAwdIo yeiwaong dev eival
ouvdedepévo e CWAAVa agpiou ) vepouU, aywyo wTIopoU 1 O€
TNAEPWVIKO KOAWDIO.

o TNV aTTOQUYRA TPAUMATIOMOU, UNV AQAIPEITE TO TTAEYHA
TOU AVEUIOTAPA TNG EEWTEPIKAG MOVADaG.

Mnv Asitoupyeite TN povada pe Bpeypéva xépia. MTTopei va
TTPOKANBEi NAekTPOTTANEIA.

Mnv ayyicete Ta TITepUyIa TOU EVAAAAKTN BEPUATNTAG.
Ta mrrepUyia auTd gival aiXINPa Kol UTTOPET va KOTTEITE.

Mnv ToTTOBETEITE KATW ATTO TNV ECWTEPIKA HOVADA AVTIKEINEVA
TTOU PTTOpPEl va @Bapolv aTTé uypaaia.

Mrtropei va oxnuaTioTei uypoTtroinon €av n uypaaia givar Tavw
atré 80%, £xel ppayei 0 aywyog atmroaTpayyiong A éival
@PAYPEVO TO GIATPO.

Metd a6 peydho didotnua xprong, EAEyETe TN Bdon Kai Ta
oTnpiydarta TG povadag yia ¢BopEg.

Edv uttdpxel Bopd, n povada PTTopei va TTECEN Kal va
TTPOKANBE TPaAUPATIONOG.

MNa va atro@uyete EAAeIPn o§uyoVou, Va OEPIJETE ETTOPKWG
TOV XWPO €4V TTOPpAANAa pE TNV KAIJOTIOTIKA povada Xpnoi-
HOTTOIEITE KOl KATTOoI0 OEPHUAVTIKA) CUGKEUN.

ToTroBeTAOTE CWOTA TOV AYWYO ATTOCTPAYYIONG YIO TNV
€€A0@AAION OMOAAG ATTOPPONG CUUTTUKVWHATWY.
AVETTAPKAG aTTOOTPAYYION UTTOPET Va £XEI WG OTTOTEAETHA
va Bpaxouv ol Toixol ) Ta ETTITTAQL.

Mnv ayyilete Ta eowTEPIKA PPN TNG HOVADAG.

Mnv a@aipeite To pTTPOoTIVO TTAVEA. KATToIa aTTd Ta ECWTEPIKA
pépnN eivar eTTiKivOuva Kal uTTopEi va TTPokANBei kdtroia BAGRN
oTn Jovada.

Mnv ekTeiBeTe ameubeiag pikpd TTaIdId, QUTA ) {Wa oTn POR Tou
aépa. Mtropei va uttapéel emBAaBg emppon TTavw TOUG.

Mnv emiTpémete oTa TTadIA va aveRaivouv TTavw OTNV EWTEPIKN
Movada Kal PNV TOTTOBETEITE AVTIKEIUEVA TTAVW O€ AUTH.
MBavnA TITWwon JTTopEi va TTPOKAAETEI TPAUUATIOUO.

Mnv AeiToupyeite Tn povdada étav xpnolyoTrocite Belolxa aépia,
OTTWG evTOPOKTOVO. MTTOPEi 01 XNUIKEG OUTiEG va atToppopnBolv
atrod Tn HovAda, YE ATTOTEAETHUA VA PTTEI O€ KivOuvo n uyeia
aTéPwWV TToU gival UTTEPEUAioBNTa OE QUTEG.

Mnv ToTroBeTeiTE CUOKEUEG TTOU TTaPAYOUV PAGYa OE GNUEio TTOU
eival ekTeBeINévEG OTNV por) Tou aépa i KATW aTTd TNV E0WTEPIKN
povada. MTropei va TTpokAnBei aveTrapkng avagAegn r rapauo-
pewaon TNG povadag egaitiag Tou e§epxOpEvoU Beppol aépa.

Mnv ToTroBeTeiTe TNV KAIHOTIOTIKF) HOVADQ OE OTTOIOOATIOTE HEPOG
ptropei va diappeloel eU@AekTO aéplo. Edv utrdpéer diappor) agpiou
Kal TTapaueEivel KovTa oTnv povada, PTTopei va TTpokANBEi TTupkayid.

H KAIJOTIOTIKA povada Sev TTPETTEl va XPNOIUOTTOIEITAI AT
ATopa PE E18IKEG AVAYKEG i} HIKPA TTaISIA 1] a6 ATOHA PE
EAAEIYN ePTTEIPIOG | YVWOEWYV, EKTOG EGV EIRAETTOVTOI
a1ré dTopa UTTEUBUVA YIO TNV 0CPAAEIG TOUG.

H povada emiTpémeTal va AsiToupyeital amo maidid dvw
TWV 8 ETWV, ATONA PE PHEIWHEVN CWHATIKH KAl TTVEUHATIKA
1IKAVOTNTA 1 EAE1IYN EPTTEIPIOG KAI YVWONG, HOVO 6TAV TOUG
€xouv d00¢i ocageig 0dnyieg yia TNV ao@ali AsiToupyia

NG MOVAdAG Kal UTTAPXEl dTOUOo Trou Ta eIRAETEL. Ta
aidid dev TPETTEl va TTaijouv pe TNV povada. Kabapiopog
Kal oTroladnATToTe ouvThpnon dev Ba TPETTEl va YiveTal amod
TaIdid.

H povada dev Ba mpémrel va AsiToupyeital ard dToua PE
€181kég avaykeg Kal Traidid i dropa pe EAAEIYPN yvwong

Kal EUTTEIPiag, TTapd pévo av emiAéTrovTal amd KatdAAnAo
dtopo utrelBuvo yia TRV ao@AAEId TOUG.

Ta oudid 8a TPETrel va emMIBAETTOVTOI WOTE VA PNV TTaijouv
HE TNV povada.

Edv gival Bapuévo To kaAwdio Tpopodoaiag, Ba Tpétrel
VO AVTIKOTOOTAOEI €iTE ATTO TOV KATACKEUNOTA EITE ATTO
TOV TTPOMNBEUTH GG €iTE ATTO £EEISIKEUPEVO TTPOCWITIKO,
YIO TNV ATTOQUYR TPAUMOTIOHOU.

Mnv AgiToupyeite TN pOVASA O€ UYPOUG XWPOUG, OTTWG
HTTavio.

2. ONOMATOAOIIA EZAPTHMATON

H kKAIpaTIOTIKA povAda atroTeAEiTal A6 TRV ECWTEPIKA HOVASA,
TNV €§WTEPIKN povada, Tov cwARva oUvdeong Kal To acUPHATO
TnAexeipioThpio. (BA. Eik.1)

B Evdeifeig AsiToupylwv oTnV 006VN TNG ECWTEPIKAG HOVASAg

| — YmépuBpog 8EKTNG OANATOG

| — EvOeIkTIKr) Auxvia AsiToupyiag

| — TIMER (XPONOAIAKOITHX)

l— Evdeign PRE-DEF (uovadeg tomou wugn-eppavon)

B/I/ B{Bf( 1 évdeign FAN (uovadeg povo wogn)
@——ﬂAﬁmpo TIPOCWPIVAG AsIToupyiag

J

086vn Eik.2-1

AuTr n AsiToupyia XpNOIPOTTOIEITAI VIO VO AEITOUPYEITAI N povada o€
TTEPITITWON TTOU TO TNAEXEIPIOTAPIO SeV gival BIOBETIYO R Exouv
€¢avTAnBei ol utrarapieg Tou. O1 dUo Aerroupyieg AUTO kai

FORCED COOL ptropouv va emmAexBoUv JéGw TOU TTARKTPOU
TEMPORARY oTnv 086vn. AQOTOU TO TTATACETE, TO KAIMATIOTIKO

Ba Aeitoupynoel wg €€ng: AUTO, FORCED COOL (COOLING TEST,
HEATING TEST,) OFF ka1 {ava AUTO.

1. AUTO

H Auxvia OPERATION avdel kai To KAIHaTioTIKG Ba AgiToupyei uttd
ouvenkn AUTO. To TnAexeipioTrpio AsiToupyei CUPQWVA PE TO OrHa
TToU AapBavel.

2. FORCED COOL

To kAigaTioTIKO Ba Aeitoupyei oe AUTO agpdTou ptrel o€ Asimoupyia
Wuéng pe Taxutnta aépa LOW yia 30 Aetrtd. To TnAexelpioTripio dev
AeiToupyeital.

3. OFF
H Auyvia OPERATION B8a ofrjoel. To KAIpaTioTiKé Ba atrevepyo-
TToINBEi 6TAV TO TNAEXEIPIOTAPIO €ival o€ AsITOoUpyia.

% SHMEIQZH

AuTO TO gyxeIpidio dev TepIAapBavel odnyieg yia To acUpuaTo
TNAEXIPIOTAPIO. AvaTPEETE OTO AVTIOTOIXO EYXEIPIdIO TTOU
ouvodeUel Tn Povada.




MONAAAS Fla’mv s&acr(p(x)\lgn OIKOVOUIKAG AeIToupyiag Ba TrpéTrel va An@Bolv
uTToYnN TA TTAPOKATW.

. . ; . | PuBuioTte kat@AAnAa TNV KaTEUBUVON PONG WOTE VA ATTOPUYETE
Na AsiToupyeite TN HOVASA OTIG TTAPAKATW BEPHOKPATIES YIa TNV QTTEUBEIC £KBEDN TOU OWHATOE 0TC 0T PON TOU aéPd.
aoc@aAn kal arodoTikn Aeitoupyia. H péyiotn Beppokpacia
AgiToupyiag yia TNV KAIpATIOTIKA povdda. (Yugn/Oéppavan) ] PuBpioTe KaTdMNAa TNV BEPUOKPATIT TOU XWPOU WOTE Va
ni 3-1 uTTdpxel euxdapiaTo TTePIBAAAOV Kal va aTTo@UYETE TNV
IVOKAG o- utrepBoAIKA Wwuén r Béppavon.
) : : | Otav Aeitoupyeite TN povada o€ YPUEn, KAEIOTE TIG KOUPTIVEG yIa
Sepiicieeut Egwrepiki Oeppokpaoia VO EUTTOBICETE TNV NAIOKY aKTIVOBOAIC va EIGEABEI OTOV XWPO.
Aerroupyia Beppokpacia el ] MNa va dlatnproeTe Tov Beppd 1 Yuxpod aépa PECT OTOV XWPO
. . . - UNV QVOIYETE TIG TTOPTEG KAl Ta TTAPABUPaA TTEPITTOTEPEG POPEG
0°C ~50°C /32 "F~122°F , , atré OTI XPEIAgeTal.
Aertoupyia Yuéng (Jf:gvia)?uogacﬁi f;i;}f&:; . (23% 5‘;’::%%% ] PuBpioTe Tov XpovodiakoTTn (timer) atnv emBuunT WpA.
OE XAUNAEG EEWTEPIKEG
m T Bepuokpasies) [ | Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIMEVA KOVTA OTIG £€GD0UG 1] OTIG EI00D0UG
EIToupyia beppavong . o | £ o 7o . . e oo Tou aépa. Mtropei va TpokAnBei peiwaon otnv ammdédoan Tng
gﬁ%ﬁ‘gggia;’ovo CEULR -15°C~24°C/5°F~T6°F 10°C ~30°C /32 °F~86°F HOVASAC 1 aKOUA KAl TNV EQQVIKA TIAUGT AEIToupyiag TG.
A ’ , 0°C ~ 50°C / 32 °F~122°F 17"53 ~ 32:(: | | Edv dev OKOTTEUETE VO XPNOIUOTTOINOETE TN HOVADA YIA APKETO
i (62 °F ~90°F) XPOVIKO SIGOTNUA, ATTOCUVBEDTE T HOVAESA aTrd TNV TTApoxh

PEUPATOG Kal AQAIPEDTE TIG PTTATOPIEG ATTO TO ACUPUATO TNAE-
xelpiotipio. Edv mapapeivel cuvdedepévn n acpaAEia kaTava-
A NMPOXOXH ADVETAI EVEPYEIQ AKOPO KAl av N povada dev AEITOUpyEi.

Emropévwg atmoouvdEaTe Tn povada yia €§0IKOVOUNGN EVEPYEIQG.
1. Eé(v'r] K)\ILICITIO'TII'(F'] Hovada )\anou'pysi EKTC’)C’ TWV ava’épw ouvenkwy, g:f&;?gg 'Ig&?;.grg?,vf 25 g();s)lgg(x :—r(;y)?\y ?;?ilﬁ;@gi;r]ﬁ\gzgﬁ.mm
MTTOpPEI va TTPOKOAETEI TNV KN OpAAR AgiIToupyia TG HovAadag.

) . ; ; : o . [ | ‘Eva BpwHIKo QIATPO TTPOKOAEI JEIWON TNG WUKTIKAG 1) BEPMIKAG
2. EQv n OXeTIKN vypagia aTov XWwpo &ival upnAr, eival uCIoAoyIKS va amoedoong. MapakahoUpe va kabBapidete Ta QiATpa kGOe 15 nuépeg.
€UQAVIOTOUV CUPTTUKVWUATA OTNV ETTIQAVEIQ TNG KAIHATIOTIKAG HOVADAG.
MapakaAoupe KAEIOTE TNV TTOPTA KAl TO TTApGBupo.

5.PYOMIZH KATEYOYNZHZ THX POHX TOY AEPA
3. H BéATIOTN a1modoon €mMITUYXAVETAl EVTOG auToU Tou EUPOUG Bepuo-

KPAOIWY AEITOUpPYiag. Autopartn Kivhon
MéoTe To TARKTPO SWING Kai n Trepaida Ba apyioer va KIveiTal
auTopaTa TTAVW Kal KATw.

™ 3-)\£1TTI'| 1Tp00'TGO'i0 XEIp(?Kin]TI‘] KiVI‘]O"l] ™mg 1'r£pci6’ug ) )
PuBuioTe TNV Trepaida yia va emMTUXETE TNV KAAUTEPN WUKTIKN

Edv evepyoTroiNoeTe T HOVASA APECWG PETA OTTO TNV ATTEVEPYOTTOINGT / BepuIKn aTrdédoon.

NG, Oev Ba apyioel va Aemoupyei av Sev TTEPAoOUV TTEPITTOU 3 AETTTAL.

B Aijakotrj PeOparog

Mia diakoTTr) peUpaTog KaTtd Tn Asiroupyia TnG povadag, Ba

oTapathgel TN Yovada.

° Otav 10 pelpa eTavENBEL, N eVOEIKTIKA Auxvia AeiToupyiag
OTNV E0WTEPIKN Hovada Ba apxioel va avaBooBrvel

° Mo eTravaAeitoupynael n yovada TTECTE TO TTARKTPO
ON/OFF oT0 acUpuato TNAEXEIPIOTAPIO.

° H Umragn d1akdTTTn @wTIoPoU A N XPAon KIvnTou TNAEQW-
VOU KOVTA OTn Jovada PTTopei va TTpokaAéael BAARN.

ATTO0UVOEDTE TN povada aTTd TNV TTApoxX PEUUOTOG Kal ETTAVA-
ouvdéoTe Tn. Méate 10 TTANRKTPO ON/OFF 0710 acUppaTo TnAe-
XEIPIOTAPIO yIa va eTTaVEABEI € AsiToupyia.

B Avixveuon Alapporig WUKTIKOU uypouU (TTpoaIpeTIKA): Kard ) Aermoupyia Tng woEne Eik. 5-1

‘Otav avixveuTei dlappor WUKTIKOU uypoU OTnV £§WTEPIKN povada, PuBuioTe Tnv Trepaida Tpog Ta K&Tw opigovTia. (Acsite Eik. 5-2)
ME auTr) Tn véa TexvoAoyia Ba epgavideTal oTnv 086vn n £voeign Karé T A£IToupvia TNS BEPLOVG!
EC (edv utrdpxel) kai n evOeIKTIKN Auxvia Ba avaBoofAvel CuveEXWG. Puepio?s v ﬂs‘:)\c’riéa?'rgpogpra Kdang(KdeeTC(). (A¢ite Eix. 5-3)

u Asgitoupyia Atrofrikeuong Tng MNwviag kivnong Tng
Mepoidag (TrpoepaiITIKA):

> KATTOIO JOVTEAD N povada gival oxediaopévn PE AeIToupyia
atroBrKeuong TNG Ywviag kivnang Twv Tepaidwyv. Mia d1akoTr
pevpaTog katd Tn Aeimroupyia A av méoete T0 TTANKTPO ON/OFF
OTO XEIPIOTAPIO Ba dlakdOWel T AgiToupyia TnG povadag. OTtav
eTTavéANBel TO peUpa A TTiEoETE GAAN PIa POPE TO TTAAKTPO
ON/OFF o010 acUppato TNAEXEIPIOTAPIO, N Hovada EEKIVAE
auTopata Tn AeIroupyia £€XOVTag aTToBnKeUPEVN OTN PVAUN TNG
TN ywvia avoiyhaTog Trou gixe n opi{ovTia Tepaida TpIv TN
OIAKOTIA. ZUVICTATAI VA PNV OPICeTE PIKPNA Ywvia avoiypaTog
TNG TTEPCIdAG WOTE VA ATTOPEUPXDE N dNUIOUPYIO CUPTTUKVW-
paTwv. Edv méoeTe To TAAKTPO Manual, n ywvia avoiyparog
NG TEPCOidag Ba eTTaveéABEl OTNV TTPOETTIAEYUEVN.




A MPOZOXH

Mnv TTpooTTOBACETE VO TTPOCAPUOCETE TNV OPICOVTIa TTEPTiIdA
xelpokivnra. OTav TTPoCapUOCETE XEIPOKIVNTA, O UNXAVIOHOG
MTTOPEi va unv A€IToupyei OwWaoTA 1) UTTOPET va UTTAPYEI UYyPOTTOiNoN
atré TIg £€600UG aépa.

MpooapudoTe TN KaTelBuvon Tou aépa Aegid kKal AploTEPG
Kpatriote Tn AaBr) kal yeTakivAoTe Tn Trepoida. Oa Bpeite TN AapnA
oTNV apioTePn TTAEUPA Kail oTn OegId. (Acite EIk. 5-4)

Fig. 5-4
6. EMINOTH KATEYOYNXHX AEPA

| AvoigTe TO OpICOVTIO TTAVEA.
Mwg avoiyw opiévTio TaveA: (Acsite Eik. 7-1)

A NPOZOXH

Before opeallpiv avoieTe To uTpooTIVO TraveA, BeBaiwbeite
OTI OTAUATACATE TN AEITOUPYia KAl KATEBAOTE TNV ACQAAEIQ.
Mnv ayyileTe Ta peTAAAIKA PEPN TNG EOCWTEPIKAG PovAdag,
MTTOopEi va TTpokAnBei TpaupaTIouog.

n EmA£ETE TNV KaTEUBUVON TOU Aépa CUPPWVA PE QUTO TTOU
oag BoAevel (Agite Zx. 7-2 yia Tn KatdAAnAn B¢on)
Otav n pubuion katelBuvong agpa aAAalel 05@

® To KANIPaTIOTIKO auTéuaTa atro®aaifel TNV KAaTdAANAn egaywyn
aépa oUPGWVA PJE TN KATAOTAoN AEITOUpYiag.

Mivakag 6-1

Aemoupyia

When the room | At start of At times other than below.( | At start or wheny
has become fully | operation or | Normal time.) air temoerature
cool,or when one| other times is low.

hour has passed | when the
since turning on |room is not
the air condition- | fully cooled.
er.

So that air does
not come into dir
ect contact with
X people,air is blo-
IOVSMN\y upper air ou-

Air is blown from the | So that air doeg
upper and lower air | not come into
outlets for high spe- | direct contact
ed cooling during with people.Air
COOL mode,and for |is blown upper
SEILC (I tlet,room tempe- filling the room with | air outlet.
rature is equaliz- warm air during
ed. = HEAT mode.

e Kartd tn Aeitoupyia A@uypavong, HE OKOTTO VA PNV UTTAPXEI
ateubeiag ékBean oTa ATOopA, 0 AEPAg ECAYETAI ATTO TN TTAVW
eCaywyn aépa.

Otav n pubion katetBuvong Tou aépa aAAalel o€

* 20ppwva Pe Tn KatdoTaon Aeiroupyiag, o aépag eEayetal atrd
TNV dvw e¢aywyn aépa.

» XpnaigoTtroifate 1o switch étav BéAeTe 0 aépag va egdyeTal
atroé TN XapnAn egaywyn aépa.

7. XYNTHPHXH

A MPOXOXH

BeBaiwBeiTe Twg £XeTE ATTOOUVIETEN TN HOVASA ATTO TV
TTapoXN PEUPATOG TIPIV TNV KABOPIoETE.

EAéy&re gdv 1o KOAWSI0 gival PBappévo N aTToouvdedEPEVO.

XpnoipoTroigioTe éva OTEYVO TTaVi yIa Vo KaBapioeTe TRV
E£0WTEPIKA MOVASA KOl TO ACUPHATO THAEXEIPIOTHPIO

Edv n povdda gival TToAU BpWHIKN XPNOIMOTTOINOTE évVa
Bpeypévo TTavi yia va TNV KaBapioeTe.

Mnv xpnoiyoTroigite Bpeypévo Travi yia To acUpUATO
TNAEXEIPIOTAPIO.

Mnv xpnoIPOTTOIEITE EETKOVOTTOVO XNMIKG ETTECEPYATHUEVO Kal
HNV GQAVETE TETOIOU TUTTOU UAIKG TTAVW OTN HOVADA VIO APKETO
XPOVIKO d1doTnua. MTropei va TTpokAnBei @Bopd oTnv eTTIPAVEI
NG povadag.

Mnv xpnoipoTrolgite Bevdivn. SIOAUTIKE, OTIABWTIKG A didipopa
Trapopola diaAlppaTa yia Tov kabapiopd Tng yovadag. MTropei
va TTPoKANBEi pdyioua f TTapaPOP@WaCn GTNV TTAACTIKN
ETMQAvEID TNG HOVADAG.

E  JuvrApnon otnv évapén tng mepidodou
Aelroupyiag (1T1.X. OTNV apxn TNG a€CoV)

EAéyETe Kal atTopaKPUVETE OTIORTIOTE PTTOPET va EPTTODICEN TIG
€10000UG Kal £E6D0UG TOU a€Pa TNG ECWTEPIKAG Kal EEWTEPIKAG
povédag.

KaBapioTe Ta @iATpa Kal Ta KAAUPPATA TNG ECWTEPIKAG POVADAG.
AvaTtpégte 1o €8G@I0 "KaBapiopdg Tou @iATpou aépa” yia Tov
TPOTTO KaBapIoPOU Kal yia va BeBaiwbeiTe TTwg £XETE ETTAVATO-
0BT OE! Ta PIATPA CWOTA.

SuVvOEDTE TNV TTAPOXT) PEUHATOG TOUAAKIOTOV 12 WPEG TTPIV EVEPYO-
TIOIAOETE TN HOVADdA YIa va E00PANICETE TNV OUAAT TNG AEIToUpyia.
MOAIG cuvdeBEi n TTapoxr Ba epeavioTolv Kai o1 EVOEIEEIG Tou
acUPHOTOU XEIPIOTNPIOU.

B Yuvthpnon mpiv 1o TEAOG TNG TEPIOGSOU
)\£ITOUpViG§ (17.X. OTO TEAOG TNG OELOV)

PuBuioTe TN povada va AEIToupynoel Je TNV €TTIAOYA QVERIOTAPO
(fan) yia pIoA pyépa TTEPITIOU WOTE Va OTTOPOKPUVOET N uypaaia
atrd T0 E0WTEPIKO TNG HOVADAG.

KaBapioTe Ta @iATpa Kal Ta KAAUPPATA TG ECWTEPIKAG HOVADAG.
AvaTtpégte 10 €6d@Io "KaBapiopdg Tou @iATpou aépa” yia Tov
TPOTTO KOBapIoUoU Kal yia va BeRaIwBEITE TTWG EXETE ETTAVATO-
TTO0ETHOEI TA YIATPA CWOTA.

To @iATpo aépa eutrodilel TNV £i0060 OKOVNG I GAAWY CwHa-
TISIWV OTO E0WTEPIKG TNG HovAdag. Edv uttdpxer ppayuévo
@iATpO pTTOpPE Va pEIwBEl onuavTiKa i arédoon TG HovAdaG.
Etropévwg, To @iATpo Ba TrpéTrel KaTd TNV TEPiodo AsiIToupyiag
va kabapileTal kaBe 15 nuépeg.

Edv n povada cival eykateotnuévn o€ epIBAAAov TIBapupévo
atré oKovn, TOTE TO PIATPO va KabapileTal cuxvoTePa.

Edv n oucowpeupévn okdvn gival SUOKOAO va KabapioTei, TOTE
QAVTIKATOOTHOTE TO QIATPO.

O kaBapiopdg Tou QiATPOU TTPETTEI VA YiVETAI ATTO £EEIDIKEUPEVO
TTPOCWTTIKO.




1 Avoigre To pmrpooTIVO TraveA (Acite Eik. 7-1) 4 KaBapioTe To @iATpo aépa

HAeTpIKA okoUTTa A vePSd PTTOPOUV va XPNOIPOTTOINBoUV WOTE
va kaBapioTei To PIATPO aépa. Av UTTAPXEI TTOAU OKOVN, TTAPOKA-
AeioBe va xpnoipoTroioete poAakr BoupToa Kal OUdETEPO
QTTOPPUTTAVTIKO WOTE Va TO KABAPICETE KAl VO TO OTEYVWOETE O
oTeyvO YEPOG.

H mAeupd elcaywyng aépa TTPETTEN va BAETTEI TTPOG Ta TTAVW OTaV
xpnaoigotroleital NAeKTPIKA okoUTra. (Aeite EIK. 7-4)

H mAeupd elcaywyng aépa TTPETTEN va BAETTEI TTPOG T KATW OTAV
xpnoipotrolgital vepo. (Acite Eik. 7-5)

Eik.7-4
Eik.7-1
2  Ag@uaipéoTe TO QiATpO aépa.
MathoTe Ta yavtddkia otn Oe€Id Kal aploTePr TTAEUPA TOU QIATPOU
agpa eEAa@PwG Kal PeTd TpaBnETe TPog Ta TTAvVW. (Acite EIk. 7-2) jvJ i
— 7
< )
‘E€050¢ Aépa <= \\ﬂ _j
EmiAoyn Switch ( 7
J . S
Eik.7-5

5  PuBpioTe To QiATpO aépa TO PiATPO €15IKNAG AgiTOUpPYiag
6TTwWg ATAV KOl KAEIOTE TO MTTPOCTIVO TTAVEA.
H Aerroupyia xwpig @iATpa ptropei va rpokaAéoel TTpoBAfuaTa
OTTWG CUCWPPEUCT OKOVNG HECA OTNV ECWTEPIKK JOVAda.

A MPOXOXH

Mnv oTeyvwveTe To QIATPO aépa KATw aTTd TNV amelBelag ékBean
aTov AAI0 | 0T QWTIA.

Eik.7-2

3  Aq@aipéoTe To QiATpO £18IKNG AgITOUpYiag

3. ApaipéoTe TO QIATPO €IBIKAG AsIToupyiag

KpatAoTe kal a@aipéaTe T YaVTCAKIO 0€ 4 pépn.

(Acite Eik. 7-3)

(To @iATpo €18IKAG AeIToupyiag pTTopei va avavewdei TTAEVOVTAG To pE vepd KABE
€€l Yrveg. ZuoTiveTal va To avTIkaBIoTaTe KGBe 3 xpdvia)




8. TATMAPAKATQ XYMMTQMATA AEN AMOTEAOYN Z0pTITwHa 4.2: Eowrepikn, ewTepIKn povada
SOAAMATA THZ KAIMATIZTIKHE MONAAAS

B Ortav n povdada Asitoupyei akolyetal €évag Babug ouvexOPEVOG
AX0G. MPOKEITAl yIa TOV AXO TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TNV POK) TOU

ZopumrTwpa 1: H povdda dev Asitoupyei ; y . o
WUKTIKOU UypoU OTNV ECWTEPIKN KAl EEWTEPIKT povada.

B Miéoate 1o TTARKTPO ON/OFF 0TO 0oUpPaTO THAEXEIPIOTAPIO OAAK
n govada dev Eekivnoe auéowg va AEITOUPYEi.
Edv n evdelIkTIKR Auyvia Aeitoupyiag ival avappévn, TOTE n KATA-
oTtaon Aeitoupyiag gival ogaAn. MNa TNV ammoeuyn uTTEPEOPTWONG
TOU QUUTTIEDTH, N Hovada dev ekivael Tn AsiToupyia av dev
TapéNBouv 3 AeTrTd atrd TnVv gvepyoTroinon Tng.

B Katd Tnv gvepyoTroinon i atrevepyoTroinon Tng Jovadag 1 JETA
TNV oAoKApwaon TnNG atroTrdywang akoUyeTtal £vag Babug AXOG.
Eivai 0 xog 1rou TrpokaAéital 6tav oTapatd r} aAAddel n por) Tou
WUKTIKOU uypou.

B Edv n evdeikTIkA Auxvia Acitoupyiog kai n €voeign "PRE-DEF"
(y1a T0TTOU avTAiag BepudTnTag) A €vOEIEn aveuioTAPag (yia TUTTO SopTTWpa 4.3: EEWTEPIKA povada
uovo wugn) eival avappéveg, onuaivel 0TI XETE ETTIAEEEI AeiTOupyia
Béppavong. Katd tnv ekkivnon, eGv 0 GUUTTIECTAG dev EXEl
CEKIVNOEIL, N ECWTEPIKI) JOVADA EVEPYOTTOIET TNV TTPOCTOCIA £VAVTI
€€0d0U KpUoU aépa, BIOTI eival xapnAdTEPN AT TNV EEWTEPIKN
Bepuokpaacia.

ZopTrTwa 2: AAayR o€ AsIToupyia avepioThpa ZopmTwpa 5: ESépxeTal ok6vn atro Tn povada
KaTd TN Si1dpkela AsiToupyiag o yuén

W Otav aAadel o B6pufog TTou TTapdyel N eEWTEPIKA povada.
MpokaAeitar atré Tnv aAAdyn TNG ouxvoTNTAG.

B Ortav n povada AeiItoupyei yia TTPWTn Gopd PETA aTrd PHEYAAO
XPOVIKO SidoTnua. MpokaAeital dIOTI €xel £xEl I0EABEI OKOVN

H lNa aTro ] OXNMOTIOMOU TTAYOU OTO OTOIXEIO E0WTEPIKNA
10 TNV OTTOQUYH OXNMATIOPOU TTAYOU OTO GTOIXEIO TNG ETWTEPIKAG TN HOVGBa.

povadag, n govada aAAAdel auTdPaTa O€ AEITOUPYia AVELICTAPO VIO

Aiyo kai gmavépxertal o€ kaTGoTaon Yogng. ZOpTTWHA 6: AvadUovTal aoHES aTrd T HOoVAESa

B Otavn QapuOququ Tou xu’)pou @TaOCEl omv aTrlBupan], c’upmecTr']g B H povada PTTopei va aTToppo@roE! HUPWBIES ATTO TOV XWPO,
oTapatdel kal n yovada aAAdlel og Asitoupyia avepiotipa. Otav n Ta £TTITTAQ, TOIYAPQ KATT, TIC OTTOIES £TTEITA OTTORBGAAE!.
Beppokpacia avéBel o oupTTrieaTAG Eavapyidel va Aeitoupyei. To idlo
oupBaivel kal Katd Tn AeItoupyia oTnv Béppavon.

ZUUTTTWHA 7: O aVEMIOTAPOG TG ESWTEPIKAG

ZoumrTwpa 3: E§épxeTal amrd Tn povdada Aeuki opixAn Hovadag Bev TEPIOTPEQPETOII.

SOpTTWpa 3.1: ECWTEPIKN pOVEdSa B Katd n )\EITO’UpVif.‘(. H taxutnTa ToU aveplcTrjpa puBpiCeTal WoTe

va emTeuxOei n BEATIOTN Aeimoupyia TnG povadag.

B Orav katd TN AsiToupyia TnG Hovadag o€ Yun n uypaacia gival uwnAn.

Edv 10 eowTepikd TNG Povadag gival TTOAU BPWUIKO, N KATAVOUN TNG
Beppokpaciag aTov Xwpo dev gival opaAn. Eival ammapaitnTo va yivel
KaBaPITPOG OTO E0WTEPIKO TNG HOVAdAG. ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TTPO-

pNBeUTAH 0OG OXETIKA Pe ToV KABapIopod Tng povadag. AuTA n epyaaia 9. ANTIMETQMISH MPOBAHMATON

TIPETTEN VA Yivel aTTO EEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

SOpTTWYA 3.2: EGWTEPIK, EEWTEPIKI HOVABQL. 9.1. MpoBAApaTa Kal AITiEG TTOU TA SNUIOUPYOUV.

Edv ep@avioTei KATTOIa OTTo TIG TTOPAKATW SUCAEITOUPYiEG, OTAUATAOTE

B Ortav n Aeitoupyia TNG KAIHATIOTIKAG Hovadag aAAdlel o€ Bépuavon auéowg TN ASIToupyia TG HOVASAG, ATTOCUVSEDTE TN OTT6 TNV TTAPOXH
META o116 TN ASITOUPYia ATTOTTAYWONG EJ@AViCETal Uypagdia n oTToia PEUHATOG KAl ETTIKOIVWVIOTE PE TOV TTPOUNBEUTH 0AG.

iveTal atpog Kai egaTpiceTal.
¥ Hos Samui¢ B H evdekTiKn Auyvia Asitoupyiag avaBoafrvel ypriyopa (5Hz) kai

TO TTPOPBANUA TTAPAPEVEI OV KAVETE ETTAVEKKIVNON OTN Jovada.
ZopmrTwpa 4: O6pufog katd Tn AsiToupyia o€ Yogn (Avatpégre aTov Trivaka 9-1)

ZOuTTTWHA 4.1: ECWTEPIKA povada B To acUpparo TNAEXEIPIOTAPIO BeV AEITOUPYE CWOTA.

B Katd 1 Asitoupyia Tng povadag og wugn A 6tav oTapatdel akoUyeTal

£€vag Babug ouvexduEVog NXOG. B H aogdAeia i 0 JIAKOTITNG EVEPYOTTOIOUVTAI CUYXVAL.
[poKEITal IO TOV AXO TWV CUUTTUKVWUATWY OTAV PEOUV PECT OTTO
TOV aywyo atmmooTpayyiong. B EionABe vepd | KATTOIO QVTIKEINEVO OTN povada.

B Ortav n povada arrevepyoTrolgiTal HETA aTrd AsiToupyia o€ Bépuavon, B Ymdpyel dlappor) vepou atTd TNV ECWTEPIKNA Povada.
akouUyeTal £va Tpigiyo.
MpokeITal yia Tov A0 TwV TTAACTIKWY PEPWYV TNG HovAdag TTou B AM\ec ducAsiToupyiec.
TTPOKOAEITAI ATTO SIAOTOAEG KAl CUCTOAEG.

Edv n povada dev AeiToupyei cwoTd, EKTOG ATTO TIG AVWTEPW
TEPITTTWOEIG, TTAPOAKAAOUHE KAVETE TOUG EAEYXOUG TTOU avVa@é-
povTal TTAOPAKATW. (AvaTpégTe oTOV TTivaka 9-2)




Mivakag 9-1

A - g “ o Auyvia Aeitoupyia (TT60€g Qopég avaBooBrvel
Mepypaen ZedAuatog Evdeign opdhuatog Auyvia timer avél SEUTEPOAETTTO)
1 Z@AAPQ AOYIOUIKOU E0WTEPIKAG pHOVAdag EO OFF 1
Z@AAPQ OTNV ETTIKOIVWVia PETAEU
2 E0WTEPIKNAG-EGWTEPIKAG HOVADAG E1 OFF 2
AucAeIToupyia TOU ECWTEPIKOU AVEUIOTHPA OFF 4
=
BpayukukAwpévog ) koppévog aigbnTipag
4 I, E4 OFF 5

BpayukukAwpévog f Koppévog aiobnTripag

aTolxeiou ES OFF 6
AlappoR YUKTIKOU Uypou EC OFF 7
MpogidoTroinon oTddung vepou EE OFF 8
2@AaAua TNV eTMIKOIVWVia YETagy 2 ES OFF 9

EOWTEPIKWV povAadwy (yia €uyog SIBUPWYV)

AANO opAApa TOU CEUYOUG ECWTEPIKWV

HOVEBWY E9 OFF 10
MpooTacia Adyw UTTEPEVTAONS FO ON 1
BpaxukukAwpévog i KOPPEVOg F1 ON 2
aioOnTAPag e§wTePIKOU TTEPIBAAAOVTOG

BpayukukAwpévog i Koppuévog

QAIGBNTAPAC OTOIXEIOU EEWTEPIKAG F2 ON 3
povadag

S@AAUa Tou aIoBnTAPA KATAONIYNG F3 ON 4
Z@AAPQ AOYIOUIKOU EEWTEPIKAG HOVAdag F4 ON 5

AucAeimoupyia Tou POTEP AVEPIOTHPO
€§WTEPIKNG Povadag (Mévo yia DC potép F5 ON 6
avepIoTrpa)

ZpdAua aiobnmipa T2b F6 ON 7
2PAAPA OAOKANPWHEVOU TTAOKETAG

GUTTIEDTA PO AvaBoaBrivel 1
MpooTaoia Adyw uwnAig rj xaunAig tdong P1 AvaBooBrvel 2
MpoaoTacia Adyw utrepBEPPAvOng Tou i

OUTIIEDTH P2 AvapooBrivel 3
MpoaoTacia Adyw uwnAAg TTieang TG P3 AvaBooiivel 4

€CWTEPIKAG pOVAdag

Z@AAPQ ouXVOTNTOG CUUTTIEDTA P4 AvoBooBrivel 5

Aidyvwan SIaQOPETIKWVY AEITOUPYIWV

avé Xwpo P5 AvaBooBrivel 6




Nivakag 9-2

ZUPTITWHATA

H povada dev ekkivei

Evw umrdpxel pon aépa n
Hovada dev Bydadel yugn

H povada gekivael
OTOMATAEI CUXVA

Msgiwpévn YUKTIKA arédoon

Meiwpévn Beppiki amrédoon

« AIOKOTTA PEUNATOG.
« O dI0KOTITNG TTapoxng pevpaTog eival oe Béon off.

« ‘Exel kagi N ao@aAeia Tou SIAKOTITN TTAPOXAG PEUNATOG.

« ‘Exouv €§avtAnBei ol pTratapieg Tou acUppatou
TnAexeIpioTnpiou A utTdpxel opaApa aTo idlo To
TNAEXEIPIOTAPIO.

* Mepipévete va emavacuvdebei To pedpa.

* ©éoTe TOV DIOKOTITN peUATOG O€ BEom on.

* AVTIKATOOTAOTE TNV KAPPEVN ao@AaAeia.

* AVTIKQTAOTAOTE TIG UTTATApPIES 1) EAEYETE TO XEIPIOTAPIO.

« H emAeypévn Beppokpacia dev gival n cwoTh.
* H povada éxel evepyoTroinpévn TNV TPOOTaCix
3 AeTTTWV.

* PuBpioTe owaTd TNV Beppokpaaia.
* Mepipévere.

* H 1moo6TnTa TOU WUKTIKOU UYPOU €ival EANEITTAG 1
€ival TTOAAR TTepIoadTePN.

« YTTApXEl Q€PAg A PN CUPTTAYEG AEPIO OTO WUKTIKO
KUKAWQ.

* AucAgITOUpYia TOU CUPTTIEDTH.

« H 1don eival ToAU xapnAf fj ToAO uwnAn.

* To kUKAwWa TNG povadag eival ppaypévo.

* EAEyETe yia Slappoég Kal TTANPWOTE CWOTA
WUKTIKG UYpO.

* ASEIGOTE KOl ETTAVATTANPWOTE WUKTIKG UYPO.

* ETNOKeudoTe | QvTIKATOOTAOTE TOV GUUTTIEDTH.

« EykaraoTtioTe atabepotroinTry TAoNG.

* Bpeite TIg auTieg Kan T AUon.

« To OTOIXEIO TNG ECWTEPIKAG KAl EEWTEPIKAG HOVADAG
€ival BpwHIKo.

* To @iATpo aépa gival BPWUIKO.

« Eival @paypévn n €icodog/é€odog Tng
E£0WTEPIKNAG/EEWTEPIKAG HovAdag.

* Ymapyouv TopTEG Kal TTapabupa avoixTd.

« AtreuBeiag nAlokr akTIivoBoAia aTov XWpPo.

« YTéipxouv oTov XWpPo TTOAAEG TINYEG BeppOTNTAG.

* H e&wrepikn Beppokpacia mepIBEAAOVTOG gival
TTOAU uwnAn.

« Ymépxel diappon A EAAeIwn WukTiKoU uypou.

« KaBapioTe T0 oTOIXEIO.

« KaBapioTe 10 @iATpO.

* ATToaKpUVETE OAEG TIG aKabapaoieg yia va yivel
opaAr n por aépa.

« KAeioTe MépTEG Kal TTapaBupa.

» KAEiOTE TIG KOUPTIVEG.

* MeiwaTe TIG TTNYEG BEPPOTNTAG GTOV XWPO.

* H amédoaon Tng povadag PEIWVETAI (QUTIOAOYIKO).

« EAéyETE yia SIappoég Kal ETTAVATIANPWOTE CWOTA
WUKTIKO Uypo.

« H e€wrepikr) Beppokpaaia epIBaAAovTOG givai

K&TWw améd 7°C.
« O1 TépTEG Kai Ta TrapdBupa dev gival TEAEIWG KAEIOTE.
« Ymapxel Siappor 1] EAAEIYn YuKTIKOU uypou.

* XpnoidoTroIaTe BEPUAVTIKO TWHA

» KAé1oTE TTOPTEG KO TTapdBupa

* EAEyETe yia Slappoég kal ETTAVATTANPWOTE CWOTA
WUKTIKO Uypo.




Mivakag 9-3

9.2 X@AAuaTa Kol QITiEG TTou Ta Srjioupyouly.

Mpiv {nToETE TOV £AEYXO ATTO TEXVIKO, TrapakaAoUpe eAéySTe Ta TrTapaKATwW (BA. Tivaka 9-3)

ZUPTITWMOTO

Agv aAAddel n TaxuTNTO TOU
AVEMIOTAPA.

Agv peTadideTal evroAn amoé To
TNAEXEIPIOTAPIO AKOUO KAl EAV
éxere méoel To TARKTPo ON/OFF.

H évdei§n Tng Bepuokpaaiag dev
gp@avigeTal oTnv 086vn.

O1 evdeigeig oTnv 006vn
egapavifovral YETA ATTO KATTOI0
XPOVIKO S1d0TNUA.

ATtrevepyoTrolgital n EvOeign
TIMER ON peTd 1m0 CUYKEKPINEVO
XPOVIKO SidoTnua

Agv akoUyeTal Kaveig NX0g AnYng
EVTOANG OTTO TNV ECWTEPIKN
MOVAda aKOHA KAl AV TTIECETE TO
mwAnkTpo ON/OFF.

* EAéyETe €dv TNV 006VN epgavideTal
n évdeign AUTO.

» Otav éxel emAeyei n Aeitoupyia AUTO, n
povada aAAGdel autépaTa TNV TaxUTnTa TOU
QAVEPIOTAPA.

* EAéyETe €dv otV 086vn eppavideTal
n évdeign DRY.

» Otav éxel emiAeyei n Aeitoupyia DRY, n
povada aAAadel autépaTa TNV TaxUTnTa TOU
avepioTApa. H TaxyTnTa TOu aveUIoTAPA UTTOPET
va aMayTei katd Tig Aeitoupyieg COOL(WY=H),
FAN ONLY(ANEMIZTHPAZ) kai
HEAT(OEPMANZH).

« EAéyETe av éxouv §avTAnBei ol
JTTOTApPiEG TOU OOUPPATOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

* AVTIKOTOOTHOTE TIG MTTATOPIEG.

« EAéyETe €dv oTnVv 006VN epgavideTal n
€vdeign FAN ONLY.

» Katd tnv Acitoupyia avepiotipa (FAN) dev
uTTOpEi va yivel puBuion Bepuokpaaciag.

« Otav utrdpxel £vdeign TIMER OFF, eAéygre
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Fig.1
UNITATEA INTERIOARA UNITATEA EXTERIOARA
Flaps flux de aer (la evacuarea de aer) o Conducta de legatura
Admisie aer (cu filtru de aer la interior) @ Admisie aer
Panoul de instalare @ Evacuare aer

Telecomanda
Panou de afisaj

Conducta de scurgere

v NOTA

Toate imaginile din acest manual au doar scop explicativ. Acestea pot fi usor diferite de aparatul de aer
conditionat achizitionat de dvs. (in functie de model). Forma reala va fi cea luata in considerare.
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URMARIREA ERORILOR CARE NU SUNT DEFECTIUNI ALE APARATULUI DE AER
CONDITIONAT

KDEPANAREA

m Daca se utilizeaza ca unitate multipla, va rugdm consultati manualele de instalare si utilizare din
pachetul unitatii exterioare.

1. INFORMATII IMPORTANTE PENTRU SIGURANTA

Pentru a preveni vatamarea utilizatorului sau a altor persoane si daunele asupra proprietatii,
trebuie urmate urmatoarele instructiuni. Functionarea incorecta datorata ignorarii instructiunilor
poate cauza vatamare sau daune.

Precautiile pentru sigurantd enumerate sunt impartite in dou& categorii. In oricare dintre cazuri, existd
informatii importante pentru siguranta care trebuie citite cu atentie.

AVERTIZARE

Aparatul va fi instalat in conformitate cu reglementarile nationale de cablare. Nerespectarea unei
avertizari poate duce la deces.

ATENTIE

Nerespectarea unei atentionari poate duce la vatamare sau la avarierea echipamentului.

AVERTIZARE

Cereti vanzatorului dvs. instalarea aparatului de aer conditionat.
Instalarea incompleta realizata de dvs. poate duce la scurgeri de apa, electrocutare si incendiu.

Cereti vanzatorului dvs. ajutorul pentru imbunatatirea, reparatia si intretinerea aparatului.
Imbunatatirile, reparatiile si intretinerea incompleta pot duce la scurgeri de apa, electrocutare si incendiu.

Pentru a evita electrocutarea, incendiul sau vatamarea, sau la observarea oricarei anomalii cum ar
fi mirosul de fum, opriti alimentarea cu electricitate si sunati vainzatorul pentru instructiuni.

Nu permiteti niciodata ca unitatea interioara sau telecomanda sa se ude.
Acest lucru poate duce la electrocutare sau incendiu.
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Nu apasati niciodata butoanele telecomenzii cu obiecte tari sau ascutite.
Telecomanda poate fi avariata.

Nu inlocuiti niciodata siguranta cu una cu voltaj nominal gresit sau alte cabluri atunci cand se
arde o siguranta.

Utilizarea unui cablu sau a unui cablu din cupru poate duce la avarierea aparatului sau poate cauza un
incendiu.

Nu este sanatos pentru dvs. sa va expuneti corpul la fluxul de aer pentru timp indelungat.

Nu introduceti degetele, bete sau alte obiecte in admisia sau evacuarea de aer.
Atunci cand ventilatorul se invarte la viteze mari, acest lucru poate cauza vatamare.

Nu utilizati niciodatda un spray inflamabil, de genul unui fixativ de par, lac sau vopsea in
apropierea aparatului.
Acest lucru poate duce la incendiu.

Nu atingeti niciodata evacuarea de aer sau lamelele orizontale in timp ce oscilatia flapsului este
functionala.
Va puteti prinde degetele sau aparatul se poate defecta.

Nu introduceti niciodata obiecte in admisia sau evacuarea de aer.
Obiectele ce ating ventilatorul la viteze mari pot fi periculoase.

Nu inspectati sau nu reparati singur(a) aparatul.
Cereti unei persoane calificate de la service sa realizeze aceste lucrari.

Nu aruncati acest produs ca si deseu menajer nesortat. Colectarea acestui deseu se face separat
deoarece este necesar un tratament special.

Nu aruncati acest produs ca si deseu menajer nesortat, utilizati centre de sortare specializate.
Contactati administratia dvs. locala pentru informatii cu privire la disponibilitatea sistemelor de colectare
disponibile.

Daca aparatele electrice sunt aruncate in gropile de gunoi sau deseuri, substante periculoase se
pot infiltra in panza freatica si pot patrunde in lantul alimentar, daunand sanatatii si bunastarii
dvs.

Pentru a preveni scurgerea agentului frigorific, contactati vanzatorul dvs.

Atunci cand sistemul este instalat si functioneaza intr-o camerd mica, este necesara pastrarea
concentratiei agentului frigorific sub limitd Tn cazul in care existd sansa ca acesta sa se scurga. In caz
contrar, oxigenul din camera poate scadea, ducand la accidente serioase.

Agentul frigorific din aparatul de aer conditionat este sigur si in mod normal nu curge.
Daca agentul frigorific curge in camera, contactul cu un foc de arzator, un radiator sau un aragaz poate
duce la formarea de gaze nocive.

Opriti orice dispozitive de incalzire cu aprindere, aerisiti camera si contactati vanzatorul de la care
ati achizitionat aparatul.

Nu utilizati aparatul de aer conditionat pana ce o persoana de la service nu va confirma ca zona in care
agentul frigorific curgea a fost reparata.

ATENTIE

Nu utilizati aparatul de aer conditionat in alte scopuri.
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Pentru a evita orice deteriorare a calitatii, nu utilizati aparatul pentru a raci instrumente de precizie,
alimente, plante, animale sau lucrari de arta.

inainte de curatare, asigurati-va ca opriti functionarea, opriti comutatorul sau trageti aparatul din
priza.
In caz contrar, se poate ajunge la electrocutare sau vatamare.

Pentru a evita electrocutarea sau incendiul, asigurati-va ca instalati un detector de scurgeri
electrice la impamantare.

Asigurati-va ca aparatul de aer conditionat este impamantat.
Pentru a evita electrocutarea, asigurati-va ca aparatul este legat la Tmpamantare si ca firul pentru
impamantare nu este legat la o conducta de gaze sau de apa, de un paratrasnet sau un fir de telefon.

Pentru a preveni vatamarea, nu inlaturati grilajul de protectie al ventilatorului unitatii exterioare.

Nu manevrati aparatul de aer conditionat cu mainile ude.
Poate aparea electrocutarea.

Nu atingeti lamelele schimbatorului de caldura.
Aceste lamele sunt ascutite si pot duce la vatamare prin taiere.

Nu puneti obiecte ce pot fi avariate de umezeala sub unitatea interioara.
Poate aparea condensul daca umiditatea este de peste 80%, atunci evacuarea de scurgere este blocata
si filtrul este poluat.

Dupa utilizare un timp indelungat, verificati suportul si montajul aparatului pentru defectiuni.
Daca sunt avariate, aparatul poate cadea si poate aparea vatamarea.

Pentru a evita lipsa de oxigen, aerisiti bine camera daca utilizati un radiator cu arzator impreuna
cu aparatul de aer conditionat.

Aranjati furtunul de evacuare pentru a asigura o scurgere lina.
Scurgerea incompleta poate duce la udarea imobilului, mobilei, etc.

Nu atingeti niciodata componentele interne ale controlerului.
Nu Tndepartati panoul frontal. Unele componente din interior sunt periculoase la atingere si poate aparea
avarierea aparatului.

Nu expuneti niciodata copiii mici, plantele sau animalele direct la fluxul de aer.
Pot sa apara efecte adverse asupra copiilor mici, animalelor si plantelor.

Nu permiteti unui copil sa urce pe unitatea exterioara si evitati amplasarea de obiecte pe aceasta.
Caderea sau rostogolirea poate duce la vatamare.

Nu puneti in functiune aparatul de aer conditionat atunci cand utilizati un insecticid ce implica
fumegarea camerei.

Nerespectarea acestei masuri poate duce la depozitarea chimicalelor in aparat, lucru care poate pune in
pericol sanatatea celor hipersensibili la chimicale.

Nu amplasati aparate care produc flacara deschisa expuse la fluxul de aer al unitatii sau sub
unitatea interioara.
Poate duce la aprinderea incompleta sau deformarea unitatii datorita caldurii.

Nu instalati aparatul de aer conditionat in nicio locatie in care se pot scurge gaze inflamabile.
Daca gazele se scurg si persista in jurul aparatului de aer conditionat, poate izbucni un incendiu.

Manual de utilizare
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Aparatul nu este destinat utilizérii de catre copiii mici sau persoanele cu dizabilitati fara
supraveghere.

Acest aparat poate fi folosit de catre copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoanele cu
capacitati fizice si mentale reduse sau cu lipsa de experientd sau cunostinte daca sunt
supravegheati sau li se acorda instruire cu privire la folosirea aparatului in siguranta si daca
inteleg pericolele pe care le implica. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Mentenanta uzuala
si curatarea nu se vor face de catre copii fara supraveghere.

Acest aparat nu este destinat utilizérii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice
reduse, senzoriale sau mentale, sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producitor,
agentul de service sau persoane calificate, in scopul de a evita un pericol.

Nu puneti aparatul de aer conditionat in functiune intr-o camera cu umiditate mare de genul unei
bai sau spalatorii.

2. DENUMIRE COMPONENTE

Aparatul de aer conditionat este compus din unitatea interioara, unitatea exterioara, conducta de
legatura si telecomanda. (Consultati Fig.1)
m Indicatori de functionare pe panoul de afisaj al unitatii interioare

|_—— Receptor de semnal cu infrarosu

/‘,,,.-— Indicator functionare
/ Indicator temporizator

"

|_—— Indicator PREDEFINIT (modele cu racire si incélzire)

sau indicator doar ventilare (model doar cu racire)
L | |
@ Buton temporar

Panou afisaj Fig. 2-1

Manual de utilizare
4



Aceasta functie este utilizata pentru a opera temporar aparatul in cazul in care rataciti telecomanda sau
in cazul in care se termina bateriile. Pot fi selectate doud module ce includ AUTOMAT (AUTO) si
RACIRE FORTATA (FORCED COOL) prin BUTONUL TEMPORAR de pe panoul de afisare. Odata ce
apasati acest buton, aparatul de aer conditionat va functiona in urmatoarea ordine: AUTOMAT (AUTO),
RACIRE FORTATA (FORCED COOL), OPRIRE (OFF) si inapoi la AUTOMAT (AUTO).

1. AUTOMAT (AUTO)
Indicatorul de FUNCTIONARE este aprins iar aparatul de aer conditionat se va intoarce la modulul
AUTOMAT (AUTO). Functionarea prin telecomanda poate fi activa conform cu semnalul primit.

2. RACIRE FORTATA (FORCED COOL)

Aparatul de aer conditionat se va intoarce la modulul AUTOMAT (AUTO) dupa ce este fortat sa raceasca
cu viteza de ventilare setatd pe SCAZUT (LOW) timp de 30 minute. Functionarea prin telecomanda este
dezactivata.

3. OPRIRE (OFF)
Indicatorul de FUNCTIONARE se stinge. Aparatul de aer conditionat este OPRIT (OFF) in timp ce
functionarea prin telecomanda este permisa.

Y NOTA

Acest manual nu include functionarea telecomenzii, va rugam consultati <<Manualul de Utilizare
pentru Telecomanda>> ce vine impreuna cu pachetul aparatului pentru detalii.

3. FUNCTIONAREA $SI PERFORMANTA APARATULUI DE AER
CONDITIONAT

Utilizati sistemul la urmatoarele temperaturi pentru o functionare sigura si eficienta. Temperatura
maxima de functionare pentru aparatul de aer conditionat (Réacire/ Incalzire).

Tabelul 3-1

Temperatura
Temperatura exterioara Temperatura interioara

0°C~50°C /32°F~122°F

Functionarea in  modulul . . . . -17°C~32°C

RACIRE (COOL) -15°C~50°C/ 5°F~122°F (62°F~90°F)

(pentru modele cu sisteme de
racire cu temperaturi joase)

Functionarea Tn modulul

INCALZIRE (HEAT) (cu
exceptia modelelor doar cu
racire)

-15°C~24°C / 5°F~76°F 0°C~30°C / 32°F~86°F

Functionarea in  modulul o~ EMo 04900 17°C~32°C
DEZUMIDIFICARE (DRY) | s (62°F~90°F)
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A ATENTIE

1. Daca aparatul de aer conditionat este utilizat in afara conditiilor de mai sus, acest lucru poate duce
la functionarea anormala a aparatului.

2. Umiditatea relativd a camerei trebuie sa fie mai mica de 80%. Daca aparatul de aer conditionat
depaseste aceastd umiditate, suprafata acestuia poate produce apa din condens. Va rugam setati
flapsul vertical al fluxului de aer la unghi maxim (vertical pe podea) si alegeti viteza RIDICATA.

3. Performanta optima va fi atinsa in aceste intervale de temperatura pentru functionare.

m Functia de protectie de trei minute
O functie de protectie previne aparatul de aer conditionat sa reporneasca pentru aproximativ 3
minute atunci cand reporneste imediat dupa functionare.

m In caz de intrerupere electricitate
Penele de curent in timpul functionarii vor opri complet aparatul.

* Indicatorul de functionare de pe unitatea interioara va incepe sa se aprinda intermitent atunci cand
revine alimentarea cu electricitate.

* Pentru a reporni functionarea, apasati butonul PORNIRE/ OPRIRE (ON/OFF) de pe telecomanda.

* Trasnetul sau un telefon fara fir de la o masina aflate in apropiere pot produce defectarea
aparatului.
Deconectati aparatul de la alimentare si apoi reconectati-l. Apasati butonul PORNIRE/ OPRIRE
(ON/OFF) de pe telecomanda pentru a reporni functionarea.

m Detectarea scurgerii agentului frigorific (optionala):
Cu aceasta tehnologie noua, ecranul va afisa ‘EC’ (daca este cazul) iar indicatorul LED va continua
sa se aprinda intermitent atunci cand unitatea exterioara detecteaza scurgeri de agent frigorific.

m  Functia de memorare a unghiului flapsului (optionala)

Pentru unele modele, aparatul este special proiectat cu functia de memorare a unghiului flapsului.
Penele de curent in timpul functionarii sau apasarea butonului PORNIRE / OPRIRE (ON/OFF) de
pe telecomanda vor opri complet aparatul. Atunci cand revine alimentarea cu energie electrica sau
la o noua apasare a butonului PORNIRE/ OPRIRE (ON/OFF) de pe telecomanda, aparatul
reporneste automat cu setarea anterioard a unghiului orizontal al flapsului prin functia de
memorare. Astfel, va recomandam ca unghiul de deschidere al flapsului orizontal sa nu fie setat
prea mic, deoarece apa din condens se poate forma si cadea de pe flapsul orizontal. Apasati
butonul de control manual iar unghiul de deschidere al flapsului orizontal va reveni la unghiul
standard.

4. SFATURI PENTRU O FUNCTIONARE ECONOMICA

Trebuie respectate urmatoarele pentru a asigura o functionare economica.
(Consultati capitolul aferent pentru detalii)

m Ajustati adecvat directia fluxului de aer pentru a evita ca acesta sa bata direct catre dvs.

m Ajustati adecvat temperatura din camera pentru un mediu confortabil si pentru a evita racirea sau
incalzirea Tn exces.

Manual de utilizare
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m Intimpul operatiunii de racire inchideti draperiile pentru a evita lumina directa a soarelui.

m Pentru a pastra fluxul de aer rece sau cald in camera, nu deschideti niciodata usile sau ferestrele mai
des decét este nevoie.

m  Setati temporizatorul pentru timpul dorit de functionare.

m  Nu amplasati obiecte in apropierea admisiei de aer si evacuarii de aer ale aparatului. Acest lucru
poate cauza scaderea efectului sau oprirea brusca a functionarii.

m Daca planificati sa nu utilizati un timp indelungat aparatul, va rugam scoateti bateriile din
telecomanda. Atunci cand este pornit, va fi consumata ceva energie electrica, chiar daca aparatul de
aer conditionat nu este in functiune. Astfel, va rugam scoateti din prizd pentru a economisi
electricitate. Si va rugam sa porniti alimentarea electrica cu 12 ore Tnhainte de repornirea aparatului
pentru a asigura o functionare fara probleme.

m Un filtru de aer infundat va reduce eficienta de racire sau incalzire, asa ca va rugam sa il curatati o
data la doua saptamani.

5. AJUSTAREA DIRECTIEI FLUXULUI DE AER

Oscilare automata
Apasati butonul de OSCILARE (SWING)), iar flapsul va oscila in sus si in jos Th mod automat.

Oscilare manuala
Apasati butonul Directionare aer, flapsul poate fi setat la unghiul dorit. Oscilarea flapsului (in sus sau in
jos) se face la un anumit unghi la fiecare apasare.

Fig. 5-1
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in timpul racirii

Ajustati flapsul in jos (orizontal) (Consultati Fig. 5-2).
in timpul incalzirii

Ajustati flapsul in jos pe verticala (Consultati Fig. 5-3)

Fig. 5-2 Fig. 5-3

A ATENTIE

Nu incercati ajustarea flapsului orizontal cu ména. La potrivirea cu mana, mecanismul poate sa nu
functioneze adecvat sau poate sa se scurga apa din condens din evacuarea de aer.

Ajustati directia fluxului de aer la stadnga si la dreapta
Apucati méanerul si miscati flapsul.
Veti gasi un maner pe partea stanga si pe partea dreapta a lamelelor. (Consultati Fig. 5-4)
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6. ALEGEREA FLUXULUI DE AER

m  Deschideti panoul frontal.
Modul de deschidere a panoului frontal (Consultati Fig. 7-1).

A ATENTIE
inainte de deschiderea panoului frontal, asigurati-vd ca ati oprit functionarea si ca ati oprit
comutatorul.
Nu atingeti partile metalice din interiorul unitatii interioare deoarece acest lucru poate duce la
vatamari.

m Faceti alegerile privind fluxul de aer in functie de ceea ce vi se potriveste.
(Véa rugdm consultati Fig. 7-2 cu privire la pozitia acestuia)

La setarea optiunii fluxului de aer comutati la
* Aparatul de aer conditionat decide automat modelul adecvat de suflare in functie de modulul de
functionare / situatie.

Tabelul 6-1

VLTSI Modulul RACIRE (COOL) Modulul INCALZIRE (HEAT)

Situatie Atunci cand La pornirea In alte momente cu La pornire sau
incaperea este functionarii exceptia celor de mai jos cand
racita complet sau | sau in alte (momente normale) temperatura
cand a trecut o ora | situatii in care aerului este
de la pornirea fncaperea nu scazuta
aparatului de aer este racita.
conditionat.

Tipar de suflare Astfel incat aerul Aerul este suflat din | Astfel incat
sa nu intre in evacuarile de sus si aerul sa nu
contact direct cu de jos pentru racire intre in contact
oamenii, acesta rapida in timpul direct cu
este suflat prin modulului RACIRE oamenii. Aerul
evacuarea de sus, (COOL) si pentru este suflat prin
temperatura umplerea camerei cu | evacuarea de
camerei este aer cald in timpul aer de sus.
egalizata. modulului

INCALZIRE (HEAT).

 In timpul modulului DEZUMIDIFICARE (DRY), astfel incat aerul rece s nu intre in contact direct
cu oamenii, aerul este suflat pe evacuarea din partea de sus.

La setarea optiunii fluxului de aer la evacuare comutati la
* Indiferent de modulul de functionare sau situatie, aerul este suflat din evacuarea de aer din
partea de sus.
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» Utilizati acest comutator atunci cand nu doriti ca aerul sa iasa din evacuarea de aer din partea de
jos. (In timpul somnului, etc.)

7. INTRETINEREA

ATENTIE

inainte de a curata aparatul de aer conditionat asigurati-vd ci alimentarea cu energie electrica
este oprita.

Verificati daca firele nu sunt rupte sau deconectate.

Utilizati o carpa uscata pentru a sterge unitatea interioara si telecomanda.

Puteti utiliza o carpa umeda pentru unitatea interioara doar daca aparatul este foarte murdar.

Nu utilizati niciodata o carpa umeda pentru telecomanda.

Nu utilizati o carpa de praf tratatd chimic pentru stergere sau nu lasati un astfel de material pe aparat
perioade lungi de timp.

Poate dauna sau decolora suprafata aparatului.

Nu utilizati benzina, diluant, praf de curatat sau solventi similari pentru curatare.
Acestia pot cauza crapaturi sau deformarea suprafetei de plastic.

+ intretinerea dupa o perioada lunga de neutilizare
(de ex. la inceputul sezonului)

Verificati si Indepartati orice poate bloca ventilarea de admisie sau evacuare ale unitétii interioare
si unitéatii exterioare.

Curatati filtrele de aer si capacele unitatii interioare.
Consultati sectiunea ,Curatarea filtrului de aer” pentru detalii cu privire la modul de actionare si
asigurare a instalarii filtrelor de aer curate inapoi in pozitia lor.

Porniti curentul cu cel putin 12 ore fnainte de functionarea aparatului pentru a asigura o
functionare usoara. De indata ce aparatul este pornit, apare ecranul de afisaj al telecomenzii.

+ intretinerea inainte de o perioada lunga de neutilizare
(de ex. la sfarsitul sezonului)

Lasati unitatea interioara sa functioneze doar in modulul ventilare pentru aproximativ o jumatate
de zi pentru a usca partea interioara a aparatului.

Curatati filtrele de aer si capacele unitétii interioare. Consultati sectiunea ,Curatarea filtrului de
aer” pentru detalii cu privire la modul de actionare si asigurare a instalarii filtrelor de aer curate
fnapoi in pozitia lor.
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Filtrul de aer poate preveni ca praful si alte particule sa patrunda la interior. In cazul blocérii
filtrului, eficienta de functionare a aparatului de aer conditionat poate sa scada mult.

Astfel, filtrul trebuie curatat o data la doua saptamani pe timpul perioadelor lungi de utilizare.
Daca aparatul de aer conditionat este instalat intr-un loc cu mult praf, curatati frecvent filtrul de
aer.

Daca praful acumulat este prea dens pentru a fi curatat, inlocuiti filtrul de aer cu unul nou (filtrele
de aer ce pot fi inlocuite reprezinta o functie optionala).

Curatarea filtrului trebuie realizata de catre un furnizor adecvat de servicii.

Fig.7-1

2. indepartati filtrul de aer.
Apasati usor in jos carligele din stdnga si dreapta filtrului de aer si apoi trageti in sus. (Consultati Fig. 7-
2)

Comutator alegere
evacuare aer
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3. Scoateti filtrul pentru functii speciale

Apucati agatatorile ramei si indepartati din 4 locuri clestii. (Consultati Fig. 7-3)

(Filtrul de functii speciale poate fi reimprospatat prin spalarea lui cu apa o data la 6 luni. Va recomandam
inlocuirea lui o data la 3 ani.)

Filtru de functii
speciale

Fig.7-3
4. Curatati filtrul de aer
Se poate utiliza fie aspiratorul fie apa curata pentru a curata filtrul de aer. Daca acumularea de praf este
prea densa, va rugam utilizati o perie moale si un detergent slab pentru a-l curata si uscati-I in loc
racoros.
Partea cu admisia de aer trebuie sé fie cu fata in sus atunci cdnd se foloseste aspiratorul (Consultati Fig.
7-4)
Partea cu admisia de aer trebuie sa fie cu fata in jos atunci cdnd se foloseste apa. (Consultati Fig. 7-5)

Fig.7-4 Fo.7-5

5. Puneti la loc filtrul de aer si filtrul de functii speciale si inchideti panoul frontal.

Functionarea fara filtrele de aer poate duce la probleme deoarece praful se va acumula in unitatea
interioara.
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A ATENTIE

Nu uscati filtrul sub razele directe ale soarelui sau cu ajutorul focului.

8. URMARIREA ERORILOR CARE NU SUNT DEFECTIUNI ALE
APARATULUI DE AER CONDITIONAT

Eroarea 1: Sistemul nu functioneaza
m  Aparatul de aer conditionat nu porneste imediat dupa ce este apasat butonul PORNIRE /
OPRIRE (ON/OFF) de pe telecomanda.
Daca indicatorul de functionare se aprinde, sistemul se afla intr-o situatie normala. Pentru a
preveni supraincalzirea motorului compresorului, aparatul de aer conditionat incepe la 3 minute
dupa ce este pornit (ON).

m Daca indicatorul de functionare si indicatorul predefinit ,PREDEFINIT (PRE-DEF)” (la modelele
cu racire si Incalzire) sau daca indicatorul doar ventilare (la modelul doar cu racire) se aprinde,
aceasta inseamna ca ati ales modelul cu incalzire. La inceputul functionarii, compresorul nu
porneste, apare protectia ,anti-aer rece” a unitatii interioare din cauza temperaturii scazute a
fluxului evacuat de aer.

Eroarea 2: Schimbarea in modulul ventilare in timpul modulului racire
m Pentru a preveni inghetarea dispozitivului de evaporare interior, sistemul se va schimba in
modulul ventilare automat si va reveni la modulul racire dupa scurt timp.

m  Atunci cand scade temperatura camerei pana la temperatura setatd, compresorul se stinge si
unitatea interioara se schimba pe modulul ventilare; atunci cand temperatura creste, compresorul
porneste din nou. Acelasi lucru se intdmpla in modulul incalzire.

Eroarea 3: O ceata alba iese din aparat
Eroarea 3.1: Unitatea interioara
m  Atunci cand umiditatea este ridicatd Tn timpul operatiunii de racire si daca interiorul unitatii
interioare este foarte contaminat, distribuirea temperaturii in interiorul camerei devine inegala.
Este necesara curatarea interiorului unitatii interioare. Cereti vanzatorului dvs. mai multe detalii
cu privire la curatarea unitatii. Aceasta operatiune necesita o persoana calificata de la service.

Eroarea 3.2: Unitatea interioara, unitatea exterioara
m  Atunci cand sistemul se schimba pe operatiunea de incalzire dupa operatiunea de degivrare,
umezeala rezultata din degivrare se transforma in abur si este eliminat.

Eroarea 4: Zgomote in timpul racirii aparatului de aer conditionat
Eroarea 4.1: Unitatea interioara
m  Un sunet continuu de ,razuire” se aude atunci cand sistemul se afla in functionarea pe racire sau
cand se opreste.
Atunci cand pompa de scurgere (accesoriu optional) este in functiune, se aude acest zgomot.

m  Un sunet de scartait de genul ,puf-puf’ se aude atunci cand sistemul se opreste dupa
functionarea in incalzire.
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Zgomotele sunt provocate de expansiunea si contractarea partilor de plastic rezultate ih urma
schimbarii de temperatura.

Eroarea 4.2: Unitatea interioara, unitatea exterioara
m  Un zgomot continuu se suierat se aude atunci cand sistemul este in functiune.
Acesta este zgomotul agentului frigorific care curge atat prin unitatea interioard cat si prin
unitatea exterioara.

m  Un sunet de suierat se aude la inceperea sau imediat dupa oprirea functionarii sau a operatiunii
de degivrare.
Acesta este sunetul agentului frigorific si este cauzat de oprirea curgerii sau schimbarea sensului
de scurgere.

Eroarea 4.3: Unitatea exterioara
m  Atunci cand se schimba tonul zgomotului de functionare.
Zgomotul este cauzat de schimbarea frecventei.

Eroarea 5: lese praf din aparat
m Atunci cand aparatul este utilizat pentru prima oara dupa un timp indelungat.
Aceasta se intampla deoarece praful a patruns in unitate.

Eroarea 6: Aparatul poate emana mirosuri
m Aparatul poate sa absoarba mirosul camerei, mobilei, de tigari, etc. si apoi sa il emane.

Eroarea 7: Ventilatorul unitatii exterioare nu se invarte
m In timpul functionarii. Viteza ventilatorului este controlata pentru a optimiza functionarea
aparatului.

9. DEPANAREA

9.1 Defectiuni si cauze ale aparatului de aer conditionat
Daca una din urmétoarele defectiuni are loc, opriti functionarea, opriti alimentarea cu electricitate
si contactati vanzatorul dvs. local.
m Indicatorul de functionare se aprinde intermitent si rapid (5Hz). Acest indicator inca se aprinde
intermitent rapid dupé oprirea functionarii si repornirea aparatului (Consultati tabelul 9-1).
m Telecomanda nu primeste semnal sau butoanele nu functioneaza bine.

m Un dispozitiv de sigurantd de genul unei sigurante sau a unui intrerupator este declansat
frecvent.

m Obiecte sau apa patrund in aparat.
m  Se scurge apa din unitatea interioara.

m Alte defectiuni.
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Daca sistemul nu functioneaza adecvat cu exceptia cauzelor de mai sus sau defectiunile de mai
sus sunt evidente, analizati sistemul conform cu urmatoarele proceduri. (Consultati tabelul 9-2).

Tabelul 91
Indicator
Defectiune Afisaj (tub| Indicator functionare
0 nixa) temporizator | (aprinderi pe
secunda)
Eroare EEPROM unitate interioara EO OPRIT 1
Defec.:’;lunve comunicare intre unitatea interioara si unitatea E1 OPRIT 5
exterioara
Defectiune viteza ventilator unitate interioara E3 OPRIT 4
Qrcwt intrerupt sau scurtcircuit senzor temperatura al unitatii E4 OPRIT 5
interioare
C'II‘CUIt. .mtrerupt sau scurtcircuit senzor temperatura bobina E5 OPRIT 6
dispozitiv de evaporare
Defectiune detector scurgere agent frigorific EC OPRIT 7
Defectiune alarma nivel apa EE OPRIT 8
Defectiune coijnlcz?lle. .mtre' doua unitati interioare (pentru E8 OPRIT 9
modelele cu doua unitati interioare)
Alte defectiuni ale modelelor cu doua unitati interioare E9 OPRIT 10
Protectia la supraincéarcarea electrica FO PORNIT 1
Circuit Tntrerupt sau scurtcircuit senzor temperatura extern F1 PORNIT 2
Eroare senzor temperatura conducta externa de condensare F2 PORNIT 3
Eroare senzor temperatura aer evacuat F3 PORNIT 4
Eroare EEPROM unitate exterioara F4 PORNIT 5
Defectiune V|te'za vgntllator unitate exterioara (doar pentru F5 PORNIT 6
motorul de ventilare tip DC)
Eroare senzor T2b F6 PORNIT 7
Protectie modul invertor IPM PO Intermitent 1
Protectie la tensiune ridicata / scazuta P1 Intermitent 2
Protectie la temperatura ridicata a capatului compresorului P2 Intermitent 3
Protectie la temperatura mica externa P3 Intermitent 4
Eroare actionare compresor P4 Intermitent 5
Conflict de module P5 Intermitent 6
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Tabelul 9-2

Aparatul nu porneste

Fluxul de aer este normal
dar racirea nu este
completa

Aparatul porneste si se
opreste des

Efect scazut de racire

Efect scazut de incalzire

Cauze

Solutie

Pana de curent.

Comutatorul electric este oprit.
Siguranta sau comutatorul pot fi
arse.

Bateriile telecomenzii sunt terminate
sau exista alta problema cu
controlorul.

Asteptati revenirea
curentului.

Porniti comutatorul.

Tnlocuiti siguranta.

Tnlocuiti bateriile sau verificati
controlorul.

Temperatura nu este setata corect.
Este posibil sa fie in timpul celor 3

minute de protectie a compresorului.

Setati corect temperatura.
Asteptati.

Agentul frigorific este prea mult sau
prea putin.

Nu mai este aer sau gaz de intarire
n circuitul de agent frigorific.
Compresorul este defect.

Voltajul este prea ridicat sau prea
scazut.

Circuitul sistemului este blocat.

Verificati scurgerile si
reincarcati adecvat agentul
frigorific.

Aspirati si incarcati agentul
frigorific.

Realizati mentenanta sau
schimbati compresorul.
Instalati matostatul

Gasiti cauzele si solutiile.

Schimbatorul de caldura al unitatii
interioare si unitatii exterioare este
murdar.

Filtrul de aer este murdar.
Admisia / evacuarea unitatii
interioare / unitatii exterioare sunt
blocate.

Usile si ferestrele sunt deschise.
Lumina soarelui bate direct.

Prea multe surse de caldura.
Temperatura exterioara este prea
mare.

Scurgerea agentului frigorific sau
lipsa agentului frigorific.

Curatati schimbatorul de
caldura.

Curatati filtrul de aer.
Eliminati toate impuritatile si
fluidizati fluxul de aer.
Inchideti usile si ferestrele.
Instalati draperii pentru a va
proteja de lumina solara.
Reduceti sursele de caldura.
Capacitatea de racire a
aerului conditionat scade
(normal).

Verificati scurgerile si
reincarcati adecvat agentul
frigorific.

Temperatura externa este mai mica
de 7°C.

Usile si ferestrele nu sunt inchise
complet.

Scurgerea agentului frigorific sau
lipsa agentului frigorific.

Utilizati un dispozitiv de
incalzire.

Inchideti usile si ferestrele.
Verificati scurgerile si
incarcati adecvat agentul
frigorific.
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9.2 Defectiuni si cauze ale telecomenzii
inainte de a cere luarea de actiuni din service sau repararea, verificati urméatoarele puncte:

(Consultati Tabelul 9-3)

Tabelul 9-3

Viteza de ventilare nu
poate fi schimbata.

Semnalul telecomenzii nu
este transmis chiar si
atunci cand butonul
PORNIT/ OPRIT (ON/OFF)
este apasat.

Indicatorul de
TEMPERATURA (TEMP) nu
se aprinde

Indicatoarele de pe ecran
dispar dupa scurgerea
timpului

Indicatorul
TEMPORIZATOR PORNIT
(TIMER ON) se stinge dupa
scurgerea unui anumit
interval de timp.

Nu se aude niciun semnal
de primire de la unitatea
interioara chiar si atunci
cand este apasat butonul
PORNIRE / OPRIRE
(ON/OFF).

Cauze

Solutie

* Verificati daca modulul indicat pe

ecran este ,AUTOMAT (AUTO)”

Atunci cand modulul automat
este selectat, aparatul de aer
conditionat va schimba
automat viteza de ventilare.

Verificati daca modulul indicat pe
ecran este ,DEZUMIDIFICARE
(DRY)”

Atunci cand se alege
operatiunea de dezumidificare,
aparatul de aer conditionat
schimba automat viteza de
ventilare. Viteza de ventilare
poate fi aleasa in timpul
modulelor ,RACIRE (COOLY’,
,DOAR VENTILARE (FAN
ONLY)’ si INCALZIRE
(HEAT)".

Verificati daca bateriile din
telecomanda sunt descarcate.

Alimentarea cu electricitate
este oprita.

Verificati daca modulul indicat pe
ecran este DOAR VENTILARE
(FAN ONLY)

Temperatura nu poate fi setata
in timpul modulului
VENTILARE (FAN).

Verificati daca functionarea
temporizatorului a ajuns la final
atunci cand este indicat pe ecran
TEMPORIZATOR OPRIT (TIMER
OFF).

Functionarea aparatului de aer
conditionat se va opri la timpul
setat.

Verificati daca functionarea
temporizatorului a Tnceput atunci
cand este indicat pe ecran
TEMPORIZATOR PORNIT (TIMER
ON).

Pana la timpul setat, aparatul
de aer conditionat va Thcepe
automat iar indicatorul aferent
se va stinge.

Verificati daca semnalul de
transmitere al telecomenzii este
indreptat adecvat catre receptorul
de semnal cu infrarosu de pe
unitatea interioara atunci cand se
apasa butonul PORNIRE/ OPRIRE
(ON/OFF).

Indreptati direct emitatorul de
semnal al telecomenzii catre
receptorul de semnal de pe
unitatea interioara, iar apoi
apasati butonul PORNIRE/
OPRIRE (ON/OFF) de doua
ori.
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Proiectarea si specificatiile produsului sunt supuse schimbarii fara notificare in prealabil
pentru imbunatatirea produsului. Consultati agentii de vanzari sau producatorul pentru
detalii.



Activatl-va garantia..

Accesati link-ul de mai jos:
https://www.inventoraerconditionat.ro/
certificatul-de-garantie-inventor-
aer-conditionat-si-electrocasnice

Alegeti tipul de produs pentru
care vreti sa activati garantia

: (aparat de aer conditionat, alt
aparat electrocasnic).

Alegeti tipul de garantie
corespunzator produsului
achizitionat.

Completati formularul cu
informatiile cerute (numele

. proprietarului, magazinul,
S_Canatl codul QR pentru . : y / produsul) si apasati SEND.
a obtine formularul de garantie.

Veti primi care va confirma

activarea garantiei.

Pentru inregistrarea
electronicaa garantiei, va rugam sa
accesati link-ul de mai jos:

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice
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